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A’MAAL FOR THE DAY OF ‘ASHURA 

1. On seeing each other give condolences with the following
words:

   مُلاَسَّلا هِْيَل9َ ينِْسَُلحْاِب اَنِباصَبمُِ مْكُرَوْجُُاوَ اَنرَوْجُُا اللهُا مَظَعَْا

ّيِل وَ عَمَ هِرِاَثِب ينَِْبِلاطَّلا نَمِ مْكُاَّيِا وَ اَنَلَعجَوَ  نْمِ يِّدِْهَلمْا مِامَِلاْا هِِ
مُلاَسَّلا مُهِْيَل9َ دٍمََّمحُ لِٰا  

May Allah bestow upon us and upon you great reward for 
grief for Husayn (pbuh), and make us and you amongst those 
who will assist Imam Mahdi (pbuh) to avenge his killing. 

2. Recite Sura Al Ikhlaas 1000 times.

3. Recite the following 1000 times.

مُلاَسَّلا هِْيَل9َ ينِْسَُلحْا ةََلَتَق نَْعْلا مَّهTُللَا  
O Allah! Send your la’na (withholding divine mercy) on those 
who killed Husayn (pbuh) 
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4. Pray 4 rakats salaa in units of 2 rakats.

1st Unit 1st rakaat Sura Al Faatiha followed by Sura Al 
Kaafirun 

2nd rakaat Sura Al Faatiha followed by Sura Al 
Ikhlaas   

2nd Unit 1st rakaat Sura Al Faatiha followed by Sura Al 
Ahzaab 

2nd rakaat Sura Al Faatiha followed Sura Al 
Munaafiqun 

5. Recite Ziyara of ‘Ashura and 2 rakaat salaa for Ziyara

6. Recite Dua Alqama

7. Go back and forth seven times reciting the following each
time:
(As Imam Husayn (pbuh) did when he was taking Ali Asgher
back to the camp after Hurmala’s arrow had struck)

هِرِمَْلاِ امًْيِلسَْتوَ هِئِآضََقِب اضًرِ ،نَوْعُجِارَ هِْيَلِا اَّنِاوَ XِTِ اَّنِا  
Indeed we are from Allah and to Him we return, I accept what 
He has intended and am content with His order. 

8. Recite Ziyara of Ta’ziya (Condolence) at ‘Asr time followed by
2 rakaat salaa for Ziyara.
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SURA AL KAAFIRUN 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful  مِْيحِرَّل نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب   
Say: O those who cover up 
the truth! (1) ُلا اَهُّيَا آَي لْقfَْنَوْرُِفا  
I do not serve that which 
you serve, (2) ِنَوْدُُبْعَت امَ دُُبعَْا لا  
Nor do you serve Him 
Whom I serve, (3) َدُُبعَْا آمَ نَوْدُِبا9َ مُْتْنَا لآَ و  
Nor am I going to serve that 
which you serve, (4) َمُْتّدَْبَع امَّ دٌِبا9َ اَنَا لآَ و  
Nor are you going to serve 
Him Whom I serve, (5) َدُُبعَْا آمَ نَوْدُِبا9َ مُْتْنَا لآَ و  
You shall have your religion 
and I shall have my religion. (6) نِْيدَِ ليِ وَ مْكُُنْيدِ مْكَُل  
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SURA AL IKHLAAS 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful. مِْيحِرَّل نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب 
Say: He, Allah, is One. (1) ُدٌحََا اللهُا وَهُ لْق  
Allah is He on Whom all 
depend. (2) دُمَصَّلا اللهَُا  
He begets not, nor is He 
begotten. (3) دَْلوُْي مَْلوَ دِْلَي مَْل  
And none is like Him. (4) دٌحََا اًوفُكُ هَُّل نْكَُي مَْلوَ  
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SURA AL AHZAAB 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful. مِْيحِرَّل نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب  
O Prophet! be careful of 
(your duty to) Allah and do 
not comply with (the wishes 
of) the unbelievers and the 
hypocrites; surely Allah is 
Knowing, Wise; (1) 

 عِطِتُ لاَوََ هللا قِتَّا يُِّبpَّلا اَهُّيَأ اَي
 نَاuََ هللا نَِّإ ۗ ينَِقِفاَنُلمْاوَ نَيرِِفاfَْلا

  امًيكِحَ امًيِل9َ
And follow what is revealed 
to you from your Lord; 
surely Allah is Aware of 
what you do; (2) 

vَٰوُي امَ عِْبتَّاوَ  نَِّإ ۚ كَِّبرَ نْمِ كَْيَلِإ 

 اًيرِبخَ نَوُلمَْعَت اَبمِ نَاuََ هللا
And rely on Allah; and Allah 
is sufficient for a Protector. 
(3) 

  لاًيكِوَ اللهِاِبٰ َ|كَوَ ۚ اللهِا َ}َع لuَّْوََتوَ
Allah has not made for any 
man two hearts within him; 
nor has He made your wives 
whose backs you liken to 
the backs of your mothers 
as your mothers, nor has He 
made those whom you 
assert to be your sons your 
real sons; these are the 
words of your mouths; and 

 فيِ ينَِْبْلَق نْمِ لٍجُرَِل اللهُا لََعجَ امَ
 يئِلاَّلا مُكُجَاوَْزَأ لََعجَ امَوَ ۚ هِِفوْجَ
 امَوَ ۚ مْكُتِاَهمَُّأ نَّهُْنمِ نَورُهِاظَتُ

 مْكُِلَٰذ ۚ مْكَُءاَنْبَأ مْكَُءاَيعِْدَأ لََعجَ
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Allah speaks the truth and 
He guides to the way. (4) قََّلحْا لُوقَُي اللهُاوَ ۖ مْكُهِاوَْفَأِب مْكُُلوَْق 

  لَيِ�سَّلا يدِْهَي وَهُوَ
Assert their relationship to 
their fathers; this is more 
equitable with Allah; but if 
you do not know their 
fathers, then they are your 
brethren in faith and your 
friends; and there is no 
blame on you concerning 
that in which you made a 
mistake, but (concerning) 
that which your hearts do 
purposely (blame may rest 
on you), and Allah is 
Forgiving, Merciful. (5) 

 دَْنعِ طُسَْقَأ وَهُ مْهِئِاَبلآِ مْهُوعُْدُا
 مْهَُءاَبآ اومَُلْعَت مَْل نِْإَف ۚ اللهِا

 ۚ مْكُيِلاوَمَوَ نِيدِّلا فيِ مْكُُناوَخِْإَف
 مْتُْأطَخَْأ امَيِف حٌاَنجُ مْكُْيَل9َ سََْ�لوَ
 نَاuَوَ ۚ مْكُبُوُلقُ تْدَمََّعَت امَ نْكَِٰلوَ هِِب

  امًيحِرَ ارًوفُغَ اللهُا

The Prophet has a greater 
claim on the faithful than 
they have on themselves, 
and his wives are (as) their 
mothers; and the 
possessors of relationship 
have the better claim in the 
ordinance of Allah to 
inheritance, one with 
respect to another, than 

 ۖ مْهِسِفُْنَأ نْمِ ينَنِمِؤُْلمْاِب ٰلىَوَْأ يُِّبpَّلَا

 مِاحَرَْلأْا وُلوُأوَ ۗ مُُْاَهمَُّأ هُجُاوَْزَأوَ
 اللهِا بِاَتكِ فيِ ضٍْعَبِب ٰلىَوَْأ مْهُضُْعَب
 نَْأ لاَِّإ نَيرِجِاَهُلمْاوَ ينَنِمِؤُْلمْا نَمِ
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(other) believers, and (than) 
those who have fled (their 
homes), except that you do 
some good to your friends; 
this is written in the Book. 
(6) 

 نَاuَ ۚ اًفورُْعمَ مْكُئِاَيِلوَْأ ٰلىَِإ اوُلَعفَْت
  ارًوطُسْمَ بِاَتكِْلا فيِ كَِلَٰذ

And when We made a 
covenant with the prophets 
and with you, and with Nuh 

ّيَِ�ّنلا نَمِ اَنذْخََأْ ذِإوَ  مْهَُقاَث�مِ ينَِ
 حٍوُن نْمِوَ كَْنمِوَ  

and Ibrahim and Musa and 
’Isa, son of Maryam, and We 
made with them a strong 
covenant (7) 

 نِْبا َ�يعِوَٰ َ�ومُوَ مَيهِارَْبِإوَ
  اظًيِلَ� اًقاَث�مِ مْهُْنمِ اَنذْخََأوَ ۖ مََيرْمَ

That He may question the 
truthfulness of their truth, 
and He has prepared for the 
unbelievers a painful 
punishment. (8) 

 ۚ مْهِِقدْصِ نَْع ينَِقدِاصَّلا لََأسَِْ�ل
  امًيِلَأ اًباذ9ََ نَيرِِفاfَْلِل د9َََّأوَ

O you who believe! Call to 
mind the favour of Allah to 
you when there came 
down upon you hosts, so 
We sent against them a 
strong wind and hosts, 
that you saw not,  

 اللهِا ةَمَْعنِ اورُكُْذا اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي
 اَنْلسَرَْأَف دٌوُنجُ مْكُْتَءاجَْ ذِإ مْكُْيَل9َ

 ۚ اهَوْرََت مَْل اًدوُنجُوَ اًيحرِ مْهِْيَل9َ  
and Allah is Seeing what 
you do. (9) َوuَاًيرصَِب نَوُلمَْعَت اَبمِ اللهُا نَا
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When they came upon you 
from above you and from 
below you, and when the 
eyes turned dull, and the 
hearts rose up to the 
throats, and you began to 
think diverse thoughts of 
Allah. (10) 

 لَفَسَْأ نْمِوَ مْكُِقوَْف نْمِ مْكُوءُاجَْ ذِإ
 تَِغَلَبوَ رُاصَْبَلأْا تِغَاَزْ ذِإوَ مْكُْنمِ

 اللهِاِب نَوُّنظَُتوَ رَجِاَنَلحْا بُوُلقُْلا
  اَنوُنظُّلا

There the believers were 
tried, and they were shaken 
with severe shaking. (11) 

 اوُلزِْلزُوَ نَوُنمِؤُْلمْا يَِلُتْبا كَِلاَنهُ

  ادًيدِشَ لاًازَْلزِ
And when the hypocrites 
and those in whose hearts 
was a disease began to say: 
Allah and His Messenger 
did not promise us (victory) 
but only to deceive. (12) 

 فيِ نَيذَِّلاوَ نَوقُِفاَنُلمْا لُوقَُيْ ذِإوَ
 Xَُّا اَند9ََوَ امَ ضٌرَمَ مْهِِبوُلقُ
  ارًورُغُ لاَِّإ هُُلوسُرَوَ

And when a party of them 
said: O people of Yathrib! 
There is no place to stand 
for you (here), therefore go 
back; and a party of them 
asked permission of the 
prophet, saying. Surely our 
houses are exposed; and 
they were not exposed; 

 لَهَْأ اَي مْهُْنمِ ةٌفَئِاطَ تَْلاَقْ ذِإوَ
 ۚ اوعُجِرْاَف مْكَُل مَاَقمُ لاَ بَرِْثَي

 نَوُلوقَُي يَِّبpَّلا مُهُْنمِ قٌيرَِف نُذِْأَتسَْيوَ
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they only desired to fly 
away. (13) نِْإ ۖ ةٍرَوَْعِب يَهِ امَوَ ةٌرَوَْع اَنَتوُيبُ نَِّإ 

  ارًارَِف لاَِّإ نَودُيرُِي
And if an entry was made 
upon them from the 
outlying parts of it, then 
they were asked to wage 
war, they would certainly 
have done it and they 
would not have stayed in it 
but a little while. (14) 

 مَّثُ اهَرِاطَْقَأ نْمِ مْهِْيَل9َ تَْلخِدُ وَْلوَ
 اَهِب اوُثََّ�لَت امَوَ اهَوَْتلآَ ةََنْ¢فِْلا اوُلِئسُ

  اًيرسَِي لاَِّإ

And certainly they had 
made a covenant with Allah 
before, that they would not 
turn (their) backs; and 
Allah's covenant shall be 
inquired of. (15) 

 لاَ لُْبَق نْمَِ هللا اودُهَا9َ اوُناuَ دَْقَلوَ
َ هللا دُْهَع نَاuَوَ ۚ رَاَبْدَلأْا نَوُّلوَُي
  لاًوُئسْمَ

Say: Flight shall not do you 
any good if you fly from 
death or slaughter, and in 
that case you will not be 
allowed to enjoy yourselves 
but a little. (16) 

 مْتُرْرََف نِْإ رُارَفِْلا مُكَُعفَْنَي نَْل لْقُ
 نَوعَُّتَتمُ لاَ اًذِإوَ لِْتَقْلا وَِأ تِوَْلمْا نَمِ
  لاًيِلَق لاَِّإ
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Say: Who is it that can 
withhold you from Allah if 
He intends to do you evil; 
rather He intends to show 
you mercy? And they will 
not find for themselves 
besides Allah any guardian 
or a helper. (17) 

 اللهِا نَمِ مْكُمُصِْعَي يذَِّلا اَذ نْمَ لْقُ
 مْكُِبَ دارََأ وَْأ اًءوسُ مْكُِبَ دارََأ نِْإ

 اللهِا نِودُ نْمِ مُْلهَ نَودُيجَِ لاَوَ ًۚ ةحمَْرَ
  اًيرصَِن لاَوَ اًّيِلوَ

Allah knows indeed those 
among you who hinder 
others and those who say to 
their brethren: Come to us; 
and they come not to the 
fight but a little, (18) 

 مْكُْنمِ ينَِقوَِّعُلمْا Xَُّا مَُلْعَي دَْق
 لاَوَ ۖ اَنَْ�لِإ مَُّلهَ مِِْاوَخْلإِِ ينَِلئِاَقْلاوَ
  لاًيِلَق لاَِّإ سَْأَبْلا نَوتُْأَي

Being niggardly with 
respect to you; but when 
fear comes, you will see 
them looking to you, 
their eyes rolling like one 
swooning because of 
death;  

 مْهَُتْيَأرَ فُوَْلخْاَ ءآجَ اَذِإَف ۖ مْكُْيَل9ًَ ةحَّشَِأ
 يذَِّلاuَ مْهُُن9َ�ُْأ رُودَُت كَْيَلِإ نَورُظُْنَي
 ۖ تِوَْلمْا نَمِ هِْيَل9َ َْٰ¬غُي  

but when the fear is gone, 
they smite you with sharp 
tongues, being niggardly of 
the good things.  

 ةٍَنسِْلَأِب مْكُوقَُلسَ فُوَْلخْا بَهََذ اَذِإَف
 ۚ يرَِْلخْا َ}َعً ةحَّشَِأ دٍادَحِ  
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These have not believed; 
therefore, Allah has made 
their doing naught; and 
this is easy to Allah. (19) 

 اللهُا طََبحَْأَف اوُنمِؤُْي مَْل كَِئَٰلوُأ
  اًيرسَِي اللهِا َ}َع كَِلَٰذ نَاuَوَ ۚ مُْلهَامَعَْأ

They think the allies are not 
gone, and if the allies 
should come (again) they 
would fain be in the deserts 
with the desert Arabs asking 
for news about you, 

 نِْإوَ ۖ اوُبهَذَْي مَْل بَازَحَْلأْا نَوُبسَْيحَ
 نَودُاَب مََُّْأ وَْل اوُدّوََي بُازَحَْلأْا تِْأَي

ۖ مْكُئِاَبْنَأ نَْع نَوُلَأسَْي بِارَعَْلأْا فيِ  
and if they were among you 
they would not fight save a 
little. (20) 

  لاًيِلَق لاَِّإ اوُلَتاَق امَ مْكُيِف اوُناuَ وَْلوَ
Certainly you have in the 
Messenger of Allah an 
excellent exemplar for him 
who hopes in Allah and the 
latter day and remembers 
Allah much. (21) 

 ةٌوَسُْأ اللهِا لِوسُرَ فيِ مْكَُل نَاuَ دَْقَل
 مَوَْيْلاوََ هللا وجُرَْي نَاuَ نَْلمِ ةٌَنسَحَ

  اًيرِثكََ هللا رَكََذوَ رَخِلآْا
And when the believers saw 
the allies, they said: This is 
what Allah and His 
Messenger promised us, 
and Allah  

 اوُلاَق بَازَحَْلأْا نَوُنمِؤُْلمْا ىَأرَ اَّلمَوَ
 هُُلوسُرَوَ اللهُا اَند9ََوَ امَ اذَهَٰ  
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and His Messenger spoke 
the truth; and it only 
increased them in faith and 
submission. (22) 

 لاَِّإ مْهَُداَز امَوَ ۚ هُُلوسُرَوَ اللهُا قَدَصَوَ
  امًيِلسَْتوَ اًناَيمِإ

Of the believers are men 
who are true to the 
covenant which they made 
with Allah: so of them is he 
who accomplished his vow, 
and of them is he who yet 
waits, and they have not 
changed in the least. (23) 

 امَ اوقُدَصَ لٌاجَرِ ينَنِمِؤُْلمْا نَمِ
 ََٰ±ق نْمَ مْهُْنمَِف ۖ هِْيَل9ََ هللا اودُهَا9َ

 اوُلدََّب امَوَ ۖ رُظَِتpَْي نْمَ مْهُْنمِوَ هَُبْنحَ
  لاًيدِْبَت

That Allah may reward the 
truthful for their truth and 
punish the hypocrites if He 
please or turn to them 
(mercifully); surely Allah is 
Forgiving, Merciful. (24) 

 مْهِِقدْصِِب ينَِقدِاصَّلا اللهُا يَزِجَْيِل

 بَوُتَي وَْأَ ءاشَ نِْإ ينَِقِفاَنُلمْا بَذَِّعُيوَ
  امًيحِرَ ارًوفُغَ نَاuََ هللا نَِّإ ۚ مْهِْيَل9َ

And Allah turned back the 
unbelievers in their rage; 
they did not obtain any 
advantage,  

 مَْل مْهِظِْيَغِب اورُفَكَ نَيذَِّلا اللهُا دَّرَوَ

 ۚ اًيرْخَ اوُلاَنَي  
and Allah sufficed the 
believers in fighting; and 
Allah is Strong, Mighty. (25) 

 اللهُا نَاuَوَ ۚ لَاَتِقْلا ينَنِمِؤُْلمْا اللهُا َ|كَوَ
  ازًيزَِع اًّيوَِق
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And He drove down those 
of the followers of the Book 
who backed them from their 
fortresses  

 لِهَْأ نْمِ مْهُورُهَاظَ نَيذَِّلا لَزَْنَأوَ
 مْهِيصِاَيصَ نْمِ بِاَتكِْلا  

and He cast awe into their 
hearts; some you killed and 
you took captive another 
part. (26) 

 اًقيرَِف بَعْرُّلا مُهِِبوُلقُ فيِ فَذََقوَ
  اًقيرَِف نَورُسِْأَتوَ نَوُلُتقَْت

And He made you heirs to 
their land and their 
dwellings and their 
property, and (to) a land 
which you have not yet 
trodden, and Allah has 
power over all things. (27) 

 مْهُرَاَيدِوَ مْهُضَرَْأ مْكَُثرَوَْأوَ
 نَاuَوَ ۚ اهَوُئطََت مَْل اضًرَْأوَ مُْلهَاوَمَْأوَ
  ارًيدَِق ءٍيْشَ لuُِّٰ َ}َع اللهُا

O Prophet! say to your 
wives: If you desire this 
world's life and its 
adornment, then come, 

 نِْإ كَجِاوَْزَلأِ لْقُ يُِّبpَّلا اَهُّيَأ اَي
 اَهَتpَيزِوَ اَيْندُّلاَ ةاَيَلحْا نَْدرِتُ تنَُّْنكُ  

I will give you a provision 
and allow you to depart a 
goodly departing. (28) 

 نَّكُحْرِّسَُأوَ نَّكُْعِّتمَُأ ينََْلاَعَتَف
  لاًيِجمَ احًارَسَ
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And if you desire Allah and 
His Messenger and the 
latter abode, then surely 
Allah has prepared for the 
doers of good among you a 
mighty reward. (29) 

 هَُلوسُرَوََ هللا نَْدرِتُ تنَُّْنكُ نِْإوَ
 د9َََّأَ هللا نَِّإَفَ ةرَخِلآْا رَادَّلاوَ

  امًيظَِع ارًجَْأ نَّكُْنمِ تِاَنسِحْمُْلِل
O wives of the prophet! 
Whoever of you commits an 
open indecency, the 
punishment shall be 
increased to her doubly; 
and this is easy to Allah. (30) 

 نَّكُْنمِ تِْأَي نْمَ يِِّبpَّلاَ ءاسَنِ اَي

 بُاذََعْلا اَلهَ فَْعاضَُي ةٍَنَِّ�بمُ ةٍشَحِافَِب
  اًيرسَِي اللهِا َ}َع كَِلَٰذ نَاuَوَ ۚ ينِْفَْعضِ

And whoever of you is 
obedient to Allah and His 
Messenger and does good 
deeds, We will give to her a 
double reward, and We 
have prepared for her an 
honourable sustenance. (31) 

 هِِلوسُرَوَ Xَِِّ نَّكُْنمِ تُْنقَْي نْمَوَ

 ينَِْترَّمَ اهَرَجَْأ اَِؤُْن اًلحِاصَ لْمَْعَتوَ
  اًيمرِكَ اًقْزرِ اَلهَ اَندَْتعَْأوَ

O wives of the Prophet! 
you are not like any other 
of the women;  

pّلا نَمِ دٍحََأuَ تنَُّسَْل يِِّبpَّلاَ ءآسَنِ اَي  ۚ ءِاسَِ  
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If you will be on your guard, 
then be not soft in (your) 
speech, lest he in whose 
heart is a disease yearn; and 
speak a good word. (32) 

 لِوَْقْلاِب نَْعضَْتخَ لاََف تنَُّْيَقتَّا نِِإ
 نَْلقُوَ ضٌرَمَ هِِبْلَق فيِ يذَِّلا عَمَطَْيَف
  اًفورُْعمَ لاًوَْق

And stay in your houses and 
do not display your finery 
like the displaying of the 
ignorance of yore; and keep 
up prayer, and pay the 
poor-rate, and obey Allah 
and His Messenger. Allah 
only desires to keep away 
the uncleanness from you, 
O people of the House! 
And to purify you a 
(thorough) purifying. (33) 

 جَبرََُّت نَجْبرَََّت لاَوَ نَّكُتِوُيبُ فيِ نَرَْقوَ
َ ةلاَصَّلا نَمِْقَأوَ ۖ ٰلىَوُلأْا ةَِّيِلهِاَلجْا

 ۚ هَُلوسُرَوََ هللا نَْعطَِأوََ ةاuَزَّلا ينَتِآوَ
 مُكُْنَع بَهِذُْيِل اللهُا دُيرُِي اَنمَِّإ

 مْكُرَهِّطَُيوَ تِْيَْ�لا لَهَْأ سَجْرِّلا
  اًيرهِطَْت

And remember what is 
recited in your houses of 
the communications of 
Allah and the wisdom; 
surely Allah is Knower of 
subtleties, Aware. (34) 

 نْمِ نَّكُتِوُيبُ فيِٰ َْ}تُي امَ نَرْكُْذاوَ

 نَاuََ هللا نَِّإ ۚ ةِمَكِْلحْاوَ اللهِا تِاَيآ
  اًيرِبخَ اًفيطَِل
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Surely the men who submit 
and the women who 
submit, and the believing 
men and the believing 
women, and the obeying 
men and the obeying 
women, and the truthful 
men and the truthful 
women, and the patient 
men and the patient women 
and the humble men and 
the humble women, and the 
almsgiving men and the 
almsgiving women, and the 
fasting men and the fasting 
women, and the men who 
guard their private parts 
and the women who guard, 
and the men who 
remember Allah much and 
the women who remember-
- Allah has prepared for
them forgiveness and a
mighty reward. (35)

 تِامَِلسُْلمْاوَ ينَمِِلسُْلمْا نَِّإ
 ينَِتنِاَقْلاوَ تِاَنمِؤُْلمْاوَ ينَنِمِؤُْلمْاوَ

 تِاَقدِاصَّلاوَ ينَِقدِاصَّلاوَ تِاَتنِاَقْلاوَ

 تِارَِباصَّلاوَ نَيرِِباصَّلاوَ

 تِاَعشِاَلخْاوَ ينَعِشِاَلخْاوَ

 تِاَقدِّصََتُلمْاوَ ينَِقدِّصََتُلمْاوَ

 تِامَئِاصَّلاوَ ينَمِئِاصَّلاوَ
 تِاظَِفاَلحْاوَ مْهُجَورُفُ ينَظِِفاَلحْاوَ

 تِارَكِاذَّلاوَ اًيرِثكََ هللا نَيرِكِاذَّلاوَ

  امًيظَِع ارًجَْأوًَ ةرَفِْغمَ مُْلهَ اللهُا د9َََّأ
And it behoves not a
believing man and a
believing woman that they
should have any choice in
their matter when Allah and
His Messenger have

 ََ±ق اَذِإ ةٍَنمِؤْمُ لاَوَ نٍمِؤُْلمِ نَاuَ امَوَ
 مُُلهَ نَوكَُي نَْأ ارًمَْأ هُُلوسُرَوَ اللهُا
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decided a matter; and 
whoever disobeys Allah and 
His Messenger, he surely 
strays off a manifest 
straying. (36) 

َ هللا صِْعَي نْمَوَ ۗ مْهِرِمَْأ نْمِ ةَُيرَِلخْا
  اًنِ�بمُ لاًلاَضَ لَّضَ دَْقَف هَُلوسُرَوَ

And when you said to him 
to whom Allah had shown 
favour and to whom you 
had shown a favour: 

 هِْيَل9َ اللهُا مََعْنَأ يذَِّلِل لُوقَُتْ ذِإوَ
 هِْيَل9َ تَمَْعْنَأوَ  

Keep your wife to yourself 
and be careful of (your duty 
to) Allah; and you 
concealed in your soul what 
Allah would bring to light, 
and you feared men, 

َ هللا قِتَّاوَ كَجَوَْز كَْيَل9َ كْسِمَْأ

 هِيدِْبمَُ هللا امَ كَسِفَْن فيِ يفِْتخُوَ
سَاَّنلا َ¬ْتخَوَ  

and Allah had a greater 
right that you should fear 
Him. But when Zaid had 
accomplished his want of 
her, We gave her to you as 
a wife, so that there should 
be no difficulty for the 
believers in respect of the 
wives of their adopted sons, 
when they have 
accomplished their want of 
them; and Allah's command 
shall be performed. (37) 

 دٌْيَز ََٰ±ق امََّلَف ۖ هُاشَْتخَ نَْأ قُّحََأ اللهُاوَ
 نَوكَُي لاَ يْكَِل اَهكَاَنجْوََّز ارًطَوَ اَهْنمِ
 جِاوَْزَأ فيِ جٌرَحَ ينَنِمِؤُْلمْا َ}َع
 ۚ ارًطَوَ نَّهُْنمِ اوْضََق اَذِإ مْهِئِاَيعِْدَأ
  لاًوعُفْمَ اللهِا رُمَْأ نَاuَوَ
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There is no harm in the 
Prophet doing that which 
Allah has ordained for him; 

 امَيِف جٍرَحَ نْمِ يِِّبpَّلا َ}َع نَاuَ امَ
 ۖ هَُل اللهُا ضَرََف  

such has been the course of 
Allah with respect to those 
who have gone before; and 
the command of Allah is a 
decree that is made 
absolute: (38) 

 ۚ لُْبَق نْمِ اوَْلخَ نَيذَِّلا فيِ اللهِا ةََّنسُ

  ارًودُقْمَ ارًدََق اللهِا رُمَْأ نَاuَوَ

Those who deliver the 
messages of Allah and fear 
Him, and do not fear 
anyone but Allah; and Allah 
is sufficient to take account. 
(39) 

 اللهِا تِلاَاسَرِ نَوُغِّلَبُي نَيذَِّلَا
 َۗ هللا لاَِّإ ادًحََأ نَوْشَْيخَ لاَوَ هَُنوْشَْيخَوَ
  اًب�سِحَ اللهِاِبٰ َ|كَوَ

Muhammad is not the father 
of any of your men, but he 
is the Messenger of Allah 
and the Last of the 
prophets; and Allah is aware 
of all things. (40) 

 مْكُِلاجَرِ نْمِ دٍحََأ اَبَأ دٌمََّمحُ نَاuَ امَ
ّيَِ�ّنلا مََتاخَوَ اللهِا لَوسُرَ نْكَِٰلوَ  ۗ ينَِ

  امًيِل9َ ءٍيْشَ لfُِِّب اللهُا نَاuَوَ
O you who believe! 
remember Allah, 
remembering frequently, 
(41) 

َ هللا اورُكُْذا اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي
  اًيرِثكَ ارًكْذِ
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And glorify Him morning 
and evening. (42) َلاًيصَِأوًَ ةرَكْبُ هُوحُِّبسَو  
He it is Who sends His 
blessings on you, and (so 
do) His angels, that He may 
bring you forth out of utter 
darkness into the light; and 
He is Merciful to the 
believers. (43) 

 هُُتكَئِلاَمَوَ مْكُْيَل9َ يِّلصَُي يذَِّلا وَهُ
 ۚ رِوُّنلا لىَِإ تِامَُلظُّلا نَمِ مْكُجَرِخُْيِل
  امًيحِرَ ينَنِمِؤُْلمْاِب نَاuَوَ

Their salutation on the day 
that they meet Him shall be, 
Peace, and He has 
prepared for them an 
honourable reward. (44) 

 د9َََّأوَ ۚ مٌلاَسَ هَُنوَْقْلَي مَوَْي مْهُُتَّ�تحَِ
  اًيمرِكَ ارًجَْأ مُْلهَ

O Prophet! surely We have 
sent you as a witness, and 
as a bearer of good news 
and as a warner, (45) 

 ادًهِاشَ كَاَنْلسَرَْأ اَّنِإ يُِّبpَّلا اَهُّيَأ اَي
  ارًيذَِنوَ ارًشَِّبمُوَ

And as one inviting to Allah 
by His permission, and as a 
light-giving torch. (46) 

  اًيرنِمُ اجًارَسِوَ هِنِْذِإِب اللهِا لىَِإ اًيعِاَدوَ
And give to the believers 
the good news that they 
shall have a great grace 
from Allah. (47) 

 اللهِا نَمِ مُْلهَ نََّأِب ينَنِمِؤُْلمْا رِشَِّبوَ
  اًيرِبكَ لاًضَْف
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And be not compliant to 
the unbelievers and the 
hypocrites, and leave 
unregarded their annoying 
talk, and rely on Allah; and 
Allah is sufficient as a 
Protector. (48) 

 عَْدوَ ينَِقِفاَنُلمْاوَ نَيرِِفاfَْلا عِطِتُ لاَوَ
 اللهِاِبٰ َ|كَوَ ۚ اللهِا َ}َع لuَّْوََتوَ مْهُاَذَأ

  لاًيكِوَ

O you who believe! When 
you marry the believing 
women, then divorce them 
before you touch them, you 
have in their case no term 
which you should reckon;  

 مُُتحْكََن اَذِإ اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي

 لِْبَق نْمِ نَّهُومُُتقَّْلطَ مَّثُ تِاَنمِؤُْلمْا
 نْمِ نَّهِْيَل9َ مْكَُل امََف نَّهُوسَُّتمَ نَْأ
 ۖ اََودَُّتْعَت ةٍد9َِّ  

so make some provision for 
them and send them forth a 
goodly sending forth. (49) 

 احًارَسَ نَّهُوحُرِّسَوَ نَّهُوعُِّتمََف
  لاًيِجمَ

O Prophet! Surely We have 
made lawful to you your 
wives whom you have given 
their dowries, and those 
whom your right hand 
possesses out of those 
whom Allah has given to 
you as prisoners of war, and 
the daughters of your 

 كََل اَنْلَلحَْأ اَّنِإ يُِّبpَّلا اَهُّيَأ اَي

 امَوَ نَّهُرَوجُُأ تَْيَتآ تيِلاَّلا كَجَاوَْزَأ
 كَْيَل9َ اللهُاَ ءاَفَأ اَّممِ كَُن�يمَِ تْكََلمَ

 كَتِامََّع تِاَنَبوَ كَمَِّع تِاَنَبوَ
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paternal uncles and the 
daughters of your paternal 
aunts, and the daughters of 
your maternal uncles and 
the daughters of your 
maternal aunts who fled 
with you; and a believing 
woman if she gave herself 
to the Prophet, if the 
Prophet desired to marry 
her-- specially for you, not 
for the (rest of) believers;  
We know what We have 
ordained for them 
concerning their wives and 
those whom their right 
hands possess in order that 
no blame may attach to 
you; and Allah is Forgiving, 
Merciful. (50) 

 كَتِلاَاخَ تِاَنَبوَ كَِلاخَ تِاَنَبوَ
ً ةَنمِؤْمًُ ةَأرَمْاوَ كََعمَ نَرْجَاهَ تيِلاَّلا

َ دارََأ نِْإ يِِّبpَّلِل اَهسَفَْن تَْبهَوَ نِْإ
 كََلً ةصَِلاخَ اَهحَكِْنَ¢سَْي نَْأ يُِّبpَّلا
 امَ اَنمِْل9َ دَْق ۗ ينَنِمِؤُْلمْا نِودُ نْمِ
 امَوَ مْهِجِاوَْزَأ فيِ مْهِْيَل9َ اَنضْرََف
 كَْيَل9َ نَوكَُي لاَْيكَِل مُُْاَيمَْأ تْكََلمَ
 امًيحِرَ ارًوفُغَ اللهُا نَاuَوَ ۗ جٌرَحَ

You may put off whom you 
please of them, and you 
may take to you whom you 
please, and whom you 
desire of those whom you 
had separated provisionally; 
no blame attaches to you; 
this is most proper, so that 
their eyes may be cool and 
they may not grieve, and 

 كَْيَلِإ يوِؤْتُوَ نَّهُْنمِ ءُاشََت نْمَ يجِرْتُ
 تَْلزََع نَّْممِ تَْيَغَتْبا نِمَوَ ۖ ءُاشََت نْمَ

ٰنىَْدَأ كَِلَٰذ ۚ كَْيَل9َ حَاَنجُ لاََف  رََّقَت نَْأ 
 اَبمِ ينَْضَرَْيوَ نَّزَْيحَ لاَوَ نَّهُُن9َ�ُْأ
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that they should be 
pleased, all of them with 
what you give them, and 
Allah knows what is in your 
hearts; and Allah is 
Knowing, Forbearing. (51) 

 فيِ امَ مَُلْعَي اللهُاوَ ۚ نَّهُُّلuُ نَّهَُتَْ�تآ
  امًيِلحَ امًيِل9َ اللهُا نَاuَوَ ۚ مْكُِبوُلقُ

It is not allowed to you to 
take women afterwards, nor 
that you should change 
them for other wives, 
though their beauty be 
pleasing to you, except 
what your right hand 
possesses and Allah is 
Watchful over all things. (52) 

pّلا كََل لُِّيحَ لاَ  نَْأ لاَوَ دُْعَب نْمِ ءُاسَِ
 كََبجَعَْأ وَْلوَ جٍاوَْزَأ نْمِ نَّهِِب لَدََّبَت
 نَاuَوَ ۗ كَُن�يمَِ تْكََلمَ امَ لاَِّإ نَّهُُنسْحُ
  اًبِ�قرَ ءٍيْشَ لuُِّٰ َ}َع اللهُاا

O you who believe! Do not 
enter the houses of the 
Prophet unless permission is 
given to you for a meal, not 
waiting for its cooking to be 
finished--  

 تَوُيبُ اوُلخُدَْت لاَ اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي

 مٍاَعطَ ٰلىَِإ مْكَُل نََذؤُْي نَْأ لاَِّإ يِِّبpَّلا
 هُاَنِإ نَيرِظِاَنَ يرْغَ  

but when you are invited, 
enter, and when you have 
taken the food, then 
disperse-- not seeking to 
listen to talk;  

 اَذِإَف اوُلخُْداَف مُْت�9ِدُ اَذِإ نْكَِٰلوَ
 ينَسِنِْأَتسْمُ لاَوَ اورُشَِتْناَف مُْتمْعِطَ
  ۚ ثٍيدَِلحِ  
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surely this gives the Prophet 
trouble, but he forbears 
from you, and Allah does 
not forbear from the truth  

 يَِّبpَّلا يذِؤُْي نَاuَ مْكُِلَٰذ نَِّإ
 اللهُااوَ ۖ مْكُْنمِ ييِحَْتسََْ�ف  

  ۚ قَِّلحْا نَمِ ييِحَْتسَْي لاَ    

And when you ask of them 
any goods, ask of them 
from behind a curtain; this is 
purer for your hearts and 
(for) their hearts; 

 نَّهُوُلَأسْاَف ا9ًاَتمَ نَّهُومُُتْلَأسَ اَذِإوَ
 رَُهطَْأ مْكُِلَٰذ ۚ بٍاجَحِ ءِارَوَ نْمِ
نَّهِِبوُلقُوَ مْكُِبوُلقُِل  

and it does not behove you 
that you should give trouble 
to the Messenger of Allah, 
nor that you should marry 
his wives after him ever; 
surely this is grievous in the 
sight of Allah (53) 

 اللهِا لَوسُرَ اوذُؤْتُ نَْأ مْكَُل نَاuَ امَوَ

 هِدِْعَب نْمِ هُجَاوَْزَأ اوحُكِْنَت نَْأ لاَوَ
امًيظَِع اللهِا دَْنعِ نَاuَ مْكُِلَٰذ نَِّإ ۚ ادًَبَأ  

If you do a thing openly or 
do it in secret, then surely 
Allah is aware of all things. 
(54) 

َ هللا نَِّإَف هُوفُْتخُ وَْأ اًئْ�شَ اودُْبتُ نِْإ  

uَِب نَاfُِّامًيِل9َ ءٍيْشَ ل  
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There is no blame on them 
in respect of their fathers, 
nor their brothers, nor their 
brothers' sons, nor their 
sisters' sons nor their own 
women, nor of what their 
right hands possess;  

 لاَوَ نَّهِئِاَبآ فيِ نَّهِْيَل9َ حَاَنجُ لاَ

 ءِاَنْبَأ لاَوَ نَِِّاوَخِْإ لاَوَ نَّهِئِاَنْبَأ
 لاَوَ نَِِّاوَخََأ ءِاَنْبَأ لاَوَ نَِِّاوَخِْإ
 ۗ نَُُّاَيمَْأ تْكََلمَ امَ لاَوَ نَّهِئِاسَنِ  

and be careful of (your duty 
to) Allah; surely Allah is a 
Witness of all things. (55) 

 لuُِّٰ َ}َع نَاuََ هللاا نَِّإ َۚ هللا ينَِقتَّاوَ
  ادًيهِشَ ءٍيْشَ

Surely Allah and His angels 
bless the Prophet; O you 
who believe! Call for 
(Divine) blessings on him 
and salute him with a 
(becoming) salutation.  (56) 

 َ}َع نَوُّلصَُي هَُتكَئِلاَمَوََ هللا نَِّإ
 اوُّلصَ اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي ۚ يِِّبpَّلا

  امًيِلسَْت اومُِّلسَوَ هِْيَل9َ
Surely (as for) those who 
speak evil things of Allah 
and His Messenger, Allah 
has cursed them in this 
world and the hereafter, 
and He has prepared for 
them a chastisement 
bringing disgrace. (57) 

 هَُلوسُرَوََ هللا نَوذُؤُْي نَيذَِّلا نَِّإ

 د9َََّأوَ ةِرَخِلآْاوَ اَيْندُّلا فيِ اللهُا مُهَُنَعَل
  اًن�هِمُ اًباذ9ََ مُْلهَ
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And those who speak evil 
things of the believing men 
and the believing women 
without their having earned 
(it), they are guilty indeed of 
a false accusation and a 
manifest sin. (58) 

 تِاَنمِؤُْلمْاوَ ينَنِمِؤُْلمْا نَوذُؤُْي نَيذَِّلاوَ

 اوُلمََتحْا دَِقَف اوُبسََ¢كْا امَ يرَِْغِب

  اًنِ�بمُ اًثمِْإوَ اًناَتْهبُ
O Prophet! Say to your wives 
and your daughters and the 
women of the believers that 
they let down upon them 
their over-garments; this will 
be more proper,  

 كَجِاوَْزَلأِ لْقُ يُِّبpَّلا اَهُّيَأ اَي

 ينَنِدُْي ينَنِمِؤُْلمْا ءِاسَنِوَ كَتِاَنَبوَ
 ۚ نَّهِِب�ِبلاَجَ نْمِ نَّهِْيَل9َ  

that they may be known, 
and thus they will not be 
given trouble; and Allah is 
Forgiving, Merciful. (59) 

ٰنىَْدَأ كَِلَٰذ  ۗ نَْيَذؤُْي لاََف نَْفرَْعُي نَْأ 

  امًيحِرَ ارًوفُغَ اللهُا نَاuَوَ
If the hypocrites and those 
in whose hearts is a disease 
and the agitators in the city 
do not desist, We shall most 
certainly set you over them, 
then they shall not be your 
neighbours in it but for a 
little while; (60) 

 فيِ نَيذَِّلاوَ نَوقُِفاَنُلمْا هَِتpَْي مَْل نِْئَل
 فيِ نَوفُجِرُْلمْاوَ ضٌرَمَ مْهِِبوُلقُ

 لاَ مَّثُ مْهِِب كََّنَيرِْغُنَل ةَِنيدَِلمْا
  لاًيِلَق لاَِّإ اَهيِف كََنورُوِاَيجُ

Cursed: wherever they are 
found they shall be seized َاوذُخُِأ اوفُِقثُ امََنْيَأ ۖ ينَنِوعُْلم   
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and murdered, a (horrible) 
murdering. (61) َلاًيِ¢قَْت اوُلِّتقُو  
(Such has been) the course 
of Allah with respect to 
those who have gone 
before; and you shall not 
find any change in the 
course of Allah. (62) 

 ۖ لُْبَق نْمِ اوَْلخَ نَيذَِّلا فيِ اللهِا ةََّنسُ  
  لاًيدِْبَت اللهِا ةَِّنسُِل دَتجَِ نَْلوَ

Men ask you about the 
hour; say: The knowledge of 
it is only with Allah, and 
what will make you 
comprehend that the hour 
may be nigh. (63) 

 اَنمَِّإ لْقُ ۖ ةَِعاسَّلا نَِع سُاَّنلا كَُلَأسَْي

 لََّعَل كَيرِدُْي امَوَ ۚ اللهِا دَْنعِ اَهمُْل9ِ
  اًبيرَِق نُوكَُت ةََعاسَّلا

Surely Allah has cursed the 
unbelievers and has 
prepared for them a 
burning fire, (64) 

 مُْلهَ د9َََّأوَ نَيرِِفاfَْلا نََعَلَ هللا نَِّإ

  اًيرعِسَ
To abide therein for a long 
time; they shall not find a 
protector or a helper. (65) 

 اًّيِلوَ نَودُيجَِ لاَ ۖ ادًَبَأ اَهيِف نَيدِِلاخَ  

  اًيرصَِن لاَوَ
On the day when their faces 
shall be turned back into 
the fire, they shall say: O 
would that we had obeyed 

 رِاَّنلا فيِ مْهُهُوجُوُ بَُّلَقتُ مَوَْي
َ هللا اَنْعطََأ اَنَْ¢يَل اَي نَوُلوقَُي  
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Allah and obeyed the 
Messenger! (66) َلاَوسُرَّلا اَنْعطََأو  
And they shall say: O our 
Lord! surely, we obeyed our 
leaders and our great men, 
so they led us astray from 
the path; (67) 

 اَنَتَداسَ اَنْعطََأ اَّنِإ اَنَّبرَ اوُلاَقوَ
  لاَيِ�سَّلا اَنوُّلضََأَف اَنَءابرََكُوَ

O our Lord! give them a 
double punishment and 
curse them with a great 
curse. (68) 

 بِاذََعْلا نَمِ ينِْفَْعضِ مِِْآ اَنَّبرَ
  اًيرِبكَ اًنْعَل مْهُْنَعْلاوَ

O you who believe! Be not 
like those who spoke evil 
things of Musa, but Allah 
cleared him of what they 
said, and he was worthy of 
regard with Allah. (69) 

 اوُنوكَُت لاَ اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي
uَاَّممِ اللهُا هَُأبرَََّفٰ َ�ومُ اوَْذآ نَيذَِّلا 
  اًهيجِوَ اللهِا دَْنعِ نَاuَوَ ۚ اوُلاَق

O you who believe! Be 
careful of (your duty to) 
Allah and speak the right 
word, (70) 

َ هللا اوقُتَّا اوُنمَآ نَيذَِّلا اَهُّيَأ اَي  
  ادًيدِسَ لاًوَْق اوُلوقُوَ
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He will put your deeds into 
a right state for you and 
forgive you your faults; and 
whoever obeys Allah and 
His Messenger, he indeed 
achieves a mighty success. 
(71) 

 مْكَُل رْفِْغَيوَ مْكَُلامَعَْأ مْكَُل حِْلصُْي
 دَْقَف هَُلوسُرَوََ هللا عِطُِي نْمَوَ ۗ مْكَُبوُنذُ

  امًيظَِع اًزوَْفَ زاَف
Surely We offered the trust 
to the heavens and the 
earth and the mountains, 
but they refused to be 
unfaithful to it and feared 
from it, and man has turned 
unfaithful to it; surely he is 
unjust, ignorant; (72) 

 تِاوَامَسَّلا َ}َع ةََنامََلأْا اَنضْرََع اَّنِإ

 اَهَنْلمِْيحَ نَْأ ينََْبَأَف لِاَبِلجْاوَ ضِرَْلأْاوَ
 هَُّنِإ ۖ نُاسَْنلإِْا اَهَلحمََوَ اَهْنمِ نَقْفَشَْأوَ
uَلاًوهُجَ اًموُلظَ نَا  

So Allah will chastise the 
hypocritical men and the 
hypocritical women and the 
polytheistic men and the 
polytheistic women, and 
Allah will turn (mercifully) to 
[the believing men and] the 
believing women, and Allah 
is Forgiving, Merciful. (73) 

 تِاَقِفاَنُلمْاوَ ينَِقِفاَنُلمْا اللهُا بَذَِّعُيِل

 بَوُتَيوَ تِاuَرِشُْلمْاوَ ينَكِرِشُْلمْاوَ

 نَاuَوَ ۗ تِاَنمِؤُْلمْاوَ ينَنِمِؤُْلمْا َ}َع اللهُا

  امًيحِرَ ارًوفُغَ اللهُا
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SURA AL MUNAAFIQUN 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful مِيحِرَّلا نِحمْرَّلا اللهِا مِسِْب 
When the hypocrites come 
to you, they say: We bear 
witness that you are most 
surely Allah's Messenger; 
and Allah knows that you 
are most surely His 
Messenger, and Allah bears 
witness that the hypocrites 
are surely liars. (1) 

 دَُهشَْن اوُْلاَق نَوْقُِفاَنُلمْا كََءآجَ اَذِا
 كََّنِا مَُلْعَي اللهُاوَ ۗ اللهِا لُوْسُرََل كََّنِا
 ينَِْقِفاَنُلمْا نَِّا دَُهشَْي اللهُاوَ هُٗلوْسُرََل
 نَوْبُذِاfََل

They make their oaths a 
shelter, and thus turn away 
from Allah's way; surely evil 
is that which they do. (2) 

 نَْع اودُّصََفً ةَّنجُ مَُْاَيمَْا اوْذَُتخَِّا
 اوُْناuَ امََ ءآسَ مَُِّْا ۚ اللهِا لِْيِ�سَ
نَوُْلمَْعَي  

That is because they 
believe, then disbelieve, so 
a seal is set upon their 
hearts so that they do not 
understand. (3) 

 عَِبطَُف اوْرُفَكَ مَّثُ اوُْنمَٰا مََُّْاِب كَِلٰذ
نَوْهَُقفَْي لاَ مْهَُف مْهِِبوُْلقُ ٰ}َع  

And when you see them, 
their persons will please 
you, and If they speak, you 
will listen to their speech; 

 ۖ مْهُمُاسَجَْا كَُبجِْعتُ مْهَُتْيَارَ اَذِاوَ

 مََُّْاuَ ۖ مْلهِِوَْقِل عْمَسَْت اوُْلوْقَُي نِْاوَ
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(they are) as if they were big 
pieces of wood clad with 
garments; they think every 
cry to be against them. 
They are the enemy, 
therefore beware of them; 
may Allah destroy them, 
whence are they turned 
back? (4) 

 ةٍحَْيصَ لuَُّ نَوُْبسَْيحَ ۖ ةٌدََّنسَمُ بٌشُخُ
 ۚ مْهُرْذَحْاَف وُّدَُعْلا مُهُ ۚ مْهِْيَل9َ

ٰنىََّأ ۖ Xَُّا مُهَُلَتاَق نَوكَُفؤُْي   

And when it is said to them: 
Come, the Messenger of 
Allah will ask forgiveness for 
you, they turn back their 
heads and you may see 
them turning away while 
they are big with pride. (5) 

 مْكَُل رْفِْغَتسَْي اوَْلاَعَت مُْلهَ لَيِق اَذِإوَ
 مْهَُتْيَأرَوَ مْهُسَوءُرُ اوْوََّل Xَِّا لُوسُرَ
نَوبرُِكَْتسْمُ مْهُوَ نَودُّصَُي  

It is alike to them whether 
you beg forgiveness for 
them or do not beg 
forgiveness for them; Allah 
will never forgive them; 
surely Allah does not guide 
the transgressing people. 
(6) 

 مَْل مَْأ مُْلهَ تَرْفَْغَتسَْأ مْهِْيَل9َ ءٌاوَسَ
 نَِّإ ۚ مُْلهَ Xَُّا رَفِْغَي نَْل مُْلهَ رْفِْغَتسَْت

ينَِقسِافَْلا مَوَْقْلا يدِْهَي لاََ Xَّا  
They it is who say: Do not 
spend upon those who are 
with the Messenger of Allah 
until they break up.  

 نْمَ ٰ}َع اوقُفِْنتُ لاَ نَوُلوقَُي نَيذَِّلا مُهُ

 ۗ اوْضُّفَْنَي Tتىحَ اللهِا لِوْسُرَ دَْنعِ  
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And Allah's are the 
treasures of the heavens 
and the earth, but the 
hypocrites do not 
understand. (7) 

 ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا نُئِآزَخَ XِTِوَ

نَوْهَُقفَْي لاَ ينَِْقِفاَنُلمْا نَّكَِٰلوَ  
They say: If we return to 
Madina, the mighty will 
surely drive out the meaner 
there from;  

 ةَِنْيدَِلمْا لىَِا اَنْعجَرَ نِْئَل نَوُْلوْقَُي
 ۚ لََّذَلاْا اَهْنمِ زَُّعَلاْا نَّجَرِخُْيَل  

and to Allah belongs the 
might and to His Messenger 
and to the believers, but the 
hypocrites do not know. (8) 

 ينَْنِمِؤْمُْلِلوَ هِِلوْسُرَِلوَ ةُزَّعِْلا XِTِوَ
نَوْمَُلْعَي لاَ ينَِْقِفاَنُلمْا نَّكَِٰلوَ  

O you who believe! Let 
not your wealth, or your 
children, divert you from 
the remembrance of Allah; 

 مْكُهِْلتُ لاَ اوُْنمَٰا نَيذَِّلا اَهُّيَاآَي

   ۚ اللهِا رِكْذِ نَْع مْكُدُلاَوَْا لاَوَ مْكُُلاوَمَْا  

and whoever does that, 
these are the losers. (9) 

 مُهُ كَِئٰۤلوُاَف كَِلٰذ لَْعفَْي نْمَوَ
نَوْرُسِاَلخْا  

And spend out of what We 
have given you before 
death comes to one of you, 
so that he should say: My 
Lord! Why did You not 
respite me to a near term, 

 لِْبَق نْمِ مْكُاَنْقَزرَ امَ نْمِ اوْقُفِْنَاوَ

َتيِْ اَي نَْا  بِّرَ لَوْقَُيَف تُوَْلمْا مُكُدَحََا 
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so that I should have given 
alms and been of the doers 
of good deeds? (10) 

 بٍْيرَِق لٍجََا لىِٰا نيَِترْخََّا لاَوَْل
ينَِْلحِاصَّلا نَمِ نْكَُاوَ قَدَّصََّاَف  

And Allah does not respite 
a soul when its appointed 
term has come, and Allah is 
Aware of what you do. (11) 

 ۚ اَهُلجََاَ ءآجَ اَذِا اسًفَْن اللهُا رَخِّؤَُي نَْلوَ
نَوُْلمَْعَت اَبمٌِ يرِْبخَ اللهُاوَ  
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ZIYARA ‘ASHURA 
Salaams upon you, Ya Aba 
Abdillah-(Kuniyya of Imam 
Husayn (pbuh)) 

اللهِا دِْبَعاَبَا اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
Salaams upon you, O son of 
the messenger of Allah اللهِاِ لوْسُرَ نَْباَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
Salaams upon you, O son of 
the Commander of the 
faithful and the forefather of 
successors (of the Prophet - 
Imam Ali (pbuh)) 

 ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا نَْب اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا

ّيسَ نَْباوَ ّيصِوَْلادِِ ينَِْ  
Salaams upon you, O son of 
the leader of the women of 
the world- Bibi Fatima 
(pbuh) 

ّيسَ ةَمَطِاَف نَْباَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  ةِدَِ

ّن ينَِْلمَاَعْلا ءِآسَِ  
Salaams upon you, O he 
who was killed fighting for 
Allah and the son of those 
killed in His way and he who 
was killed with vengeance. 

 هِرِاَث نَْباوَ اللهِا رَاَث اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا
رَوْتُوَْلمْا رَْتوِْلاوَ  

Salaams on you and on all 
those on your side 

 تىَِّْلا حِاوَرَْلاْا َ}َعوَ كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا
كَئِآَنفِِب تَّْلحَ  
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I ask Allah to send blessings 
on all of you, for the rest of 
the days and nights of my 
life  

 امَّ ادًَبَا اللهِا مُلاَسَ اًعْيِجمَ نىِّمِ مْكُْيَل9َ
رُاَهَّنلاوَ لُْيَّلا يَِقَبوَ تُْيِقَب  

O Aba Abdillah! اللهِا دِْبَع اَبَا اَي  

The grief and agony for 
what you went through for 
us and all the other 
followers of Islam is 
unbearable the atrocities 
against you also shook all 
those in the heavens 

  وَ   تَّْلجَ وَ ةَُّيزِرَّلا تِمَظَُع دَْقَل

 ٰ}َعوَ اَنَْ�ل9َ كَِب ةَُبْ�صُِلمْا تِمَظَُع
 وَ تَّْلجَ وَ  مِلاَسِْلاْا لِهَْا عِْيِجمَ
 تِٰومٰسَّلا  ْ فيِ  كَُتَْ�يصِمُ تْمَظَُع
تِٰومٰسَّلا لِهَْا عِْيِجمَ ٰ}َع   

May the la'na (curse) of 
Allah be on the umma 
which laid the basis of this 
injustice towards you and 
your Ahlul Bayt 

 مِْلظُّلا سَاسََا تْسَسََّاً ةمَُّا اللهُا نََعَلَف

تِْيَْ�لا لَهَْا مْكُْيَل9َ رِوَْلجْاوَ  
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And la'na (curse) of Allah on 
the umma which denied you 
your rightful status, 
knowingly neglecting your 
status given to you  by Allah 

 مْكُمِٰقمَ نَْع مْكُْتَعَفَدً ةمَُّا اللهُا نََعَلوَ
 تيَِّْلا مُكُْيِ�تِارَمَ نَْع مْكُْتَل اَزَاوَ

اَهْيِف اللهُا مُكَُبتَّرَ  
And la'na (curse) of Allah be 
on the umma that killed you َمْكُْتَلَتَقً ةمَُّا اللهُا نََعَلو  
And la'na of Allah be on 
those who instigated and 
took part in your murder 

 ينِْكِمَّْتلاِب مُْلهَ نَْيدِهِّمَُلمْا اللهُا نََعَلوَ
مْكُِلاَتِق نْمِ  

I turn away from them, their 
followers and their friends 
towards Allah and you 

 نْمِوَ مْهُْنمِ مْكُْيَلِا اللهِا لىَِا تُْئرَِب

مْهِئِآَيِلوَْا وَ مْهِعِاَبْتَاوَ مْهِعِاَيشَْا  

O Aba Abdillah! 
Indeed I am at peace with 
those who are at peace with 
you, and I am at war with 
those who are at war with 
you. 

اللهِا دِْبَع اَبَا آَي  
 احَ نَْلمِ بٌرْحَوَ مْكَُلمَاسَ نَْلمِ مٌْلسِ نيِِّا

ةِمَٰيِقْلا مِوَْي لىِٰا مْكَُبرَ  
La'na of Allah be on the 
progeny of Ziyad and the 
progeny of Marwan 

نَاوَرْمَ لَٰا وَ دٍاَيزِ لَٰا اللهُا نََعَلوَ  
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La'na of Allah be on all of 
the Banu Umayya ًَةَبطِاَق ةََّيمَُاْ نيَِب اللهِا نََعَلو  
La'na of Allah be on the son 
of Marjana َةََناجَرْمَ نَْبا اللهُا نََعَلو  
La'na of Allah be on Umar 
ibn Sa'd َدٍْعسَ نَْبرَمَعُ اللهُا نََعَلو  
La'na of Allah be on Shimr َارًشمِْ اللهُا نََعَلو  
La'na of Allah be on the 
umma who celebrate your 
killing as a festival 

 تْمََلجَْاوَ تْجَرَسَْاً ةمَُّا اللهُا نََعَلوَ
كَِلٰتِقِل تَْبقََّنَتوَ  

I, my father and my mother 
are at your disposal ْبيَِاِب يْمُِّاوَ تَْنَا   
Indeed, I am greatly grieved 
for you ْبيِاصَمُ مَظَُع دَْقَل كَِب   
I ask Allah, who has 
honoured you, to honour 
me on account of you 

 كَمَاَقمَ مَرَكَْا يْذَِّلاَ هللا لَُئسَْاَف
كَِبْ نيِمَرَكَْاوَ  

By granting me the 
opportunity to be with the 
victorious Imam (leader) 
from the Ahlul Bayt of  
Prophet Muhammad (pbuh) 
(at the time of final defeat 
of all the enemies of Allah) 

 مٍامَِا عَمَ كَرِاَث بََلطَْ نيَِقزُرَّْي نَْا
 لَّصَ دٍمََّمحُ تِْيَب لِهَْا نْمِ رٍوْصُْنمَ

هِِلٰاوَ هِْيَل9َ اللهُا  
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O Allah!  Make me be on 
Your way following 
Husayn in this world and 
in the hereafter 

 ينِْسَُلحْاِب اًهْيجِوَ كَدَْنعِْ نيِْلَعجْا مَّهTُللَا
ةِرَخِٰلاْاوَ اَيْندُّلا فيِ  مُلاَسَّلا هِْيَل9َ  

O Aba Abdillah! 
With your help I (want) to 
get closer to Allah, His 
messenger, the commander 
of the faithful, Bibi Fatima, 
Imam Hasan and yourself 

 اللهِا لىَِا بُرََّقَتَا ْنيِِّا اللهِا دِْبَع اَبَا آَي  
 ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا لىِٰاوَ هِِلوْسُرَ لىِٰا وَ  

 نِسََلحْا لىَِاوَ ةَمَطِاَف لىِٰاوَ  
  كَتِلاَاوَبمَُ كَْيَلِاوَ  

And I distance myself from 
all those who fought with 
you and killed you 

 بَصََنوَ كََلَتاَق نَّْممِ ةَِئآبرََْلاِبوَ  

بَرَْلحْا كََل  
I distance myself from all 
those who laid the basis of 
the injustice towards you 

 مِْلظُّلا سَاسََا سَسََّا نَّْممِ ةَِئآبرَََبْلاِبوَ
مْكُْيَل9َ رِوَْلجْاوَ  

I take refuge (seek safety) 
with Allah and His 
messenger from those who 
laid the foundation for this 
(your suffering) 

هِِلوْسُرَ لىِٰاوَ اللهِا لىَِا ءُرَْبَاوَ  
  كَِلٰذ سَاسََا سَسََّا نَّْممِ  
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and from those who 
planned and carried it out 
(the injustice towards you) 
and those who allowed the 
atrocities towards you and 
your Shias to happen 

 هِمِْلظُْ فيِ ىرٰجَوَ هَُناَيpْبُ هِْيَل9َ نىَٰبوَ
مْكُعِاَيشَْا ٰ}َعوَ مْكُْيَل9َ هِرِوْجَوَ  

I distance myself from all of 
them and present myself to 
Allah and yourself 

مْهُْنمِ مْكُْيَلِاوَ اللهِا لىَِا تُْئرَِب  
I seek closeness to Allah, 
and then with you to get 
your protection and to 
make friends with your 
friends 

 مْكُْيَلِا مَّثُ اللهِا لىَِا بُرََّقَتَاوَ
ّيِلوَ ةِلاَاوَمُوَ مْكُتِلاَاوَبمُِ مْكُِ  

I distance myself from your 
enemies and those who 
initiated the battle against you 

 مْكُئِآد9ََْا نْمِ ةَِئآبرََْلاِبوَ

بَرَْلحْا مُكَُل ينَِْبصِاَّنلاوَ  
I distance myself from their 
followers and friends َمْهِعِاَبْتَاوَ مْهِعِاَيشَْا نْمِ ةَِئآبرََْلاِبو  
Indeed I am at peace with those 
who are at peace with you مْكَُلمَاسَ نَْلمِ مٌْلسِ ْنيِِّا  
And I am at war with those 
who are at war with you َمْكَُبرَاحَ نَْلمِ بٌرْحَو  
And I am a friend to those 
who are your friends َمْكُلاَاوَ نَْلمٌِ ّليِوَو  
And I am an enemy of those 
who are your enemies َمْكُاَدا9َ نَْلمِ وٌّد9َُو  
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I ask Allah to grant 
awareness of you and your 
friends 

ْ نيِمَرَكَْا يْذَِّلاَ هللا لَُئسَْاَف
مْكُئِآَيِلوَْا ةَِفرِْعمَوَ مْكُِتَفرِْعَبمِ  

And to grant me immunity 
from the influence of your 
enemies So that I may be 
with you in this world and in 
the hereafter 

 نَْا مْكُئِآد9ََْا نْمِ ةََئآبرََْلاَ نيَِقَزرَوَ

ةِرَخِٰلاْاوَ اَيْندُّلاْ فيِ مْكَُعمَْ نيَِلَعْيجَّ  
And to be steadfast 
following your footsteps in 
this world and in the 
hereafter 

 قٍدْصِ مَدََق مْكُدَْنعِْ ليِ تَِّبÔَُّي نَْاوَ  

ةِرَخِٰلاْاوَ اَيْندُّلاْ فيِ  
I ask Him (Allah) to help me 
to reach (meet) you in your 
praiseworthy position with 
Allah 

َ دوْمُحَْلمْا مَاَقَلمْا نيَِغِّلَبُّي نَْا هُُلَئسَْاوَ
اللهِا دَْنعِ مْكَُل  

And to grant me the 
opportunity to fight for 
justice with the Imam who is 
rightly guided and who will 
speak out for truth 

 مٍامَِا عَمَ يْرِاَث بََلطَْ نيَِقزُرَّْي نَْاوَ

مْكُْنمِ قَِّلحْاِب قٍطِاَن رٍهِاظَ يٍّدِْهمَ  

I ask Allah through you and 
your position with Him 

 يْذَِّلا نِْاشَّلاِبوَ مْكُِقَّبحَِ هللا لَُئسَْاوَ

هُدَْنعِ مْكَُل  
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That He overwhelms me 
with grief in memory of the 
atrocities committed against 
you more than any personal 
grief that afflicts anyone.  

ْبيِاصَبمُِْ نيَِيطِْعُّي نَْا لَضَْفَا مْكُِب   
 هِِتَْ�يصِبمُِ اًباصَمُ يْطِْعُي امَ   

Grief that has no parallel 
and overshadows all other 
calamities in the history of 
Islam; and in the heavens 
and the earth 

 اَهَتَّيزِرَ مَظَعَْاوَ اَهمَظَعَْا امًَ ةَبْ�صِمُ
 تِاوَمٰسَّلا عِْيِجمَْ فيِوَ مِلاَسِْلاْاْ فيِ

ضِرَْلاْاوَ  

O Allah! In this place treat 
me like one who is granted 
Your mercy, blessings and 
forgiveness 

 اذَٰه يْمِاَقمَ فيِْ نيِْلَعجْا مَّهTُللَا  
   ةٌحمَْرَوَ ةٌاوََلصَ كَْنمِ هُُلاَنَت نَّْممِ

ةٌرَفِْغمَوَ  
O Allah! base my life on the 
lives of Muhammad and his 
Ahlul Bayt 

 اَيْمحَ يَاَيْمحَ لَْعجْا مَّهTُللَا  

دٍمََّمحُ لِٰاوَ دٍمََّمحُ  
And base my death on the 
death of Muhammad and 
his Ahlul Bayt 

ْتيِاَممَوَ دٍمََّمحُ لِٰاوَ دٍمََّمحُ تاَممَ   
O Allah! this day is a joyful 
day for the Banu Umayya - للَاTُهِِب تْكَبرَََّت مٌوَْي اذَٰه نَِّا مَّه   
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the cursed group who You 
and Your messenger have 
sent la'na (curse) on 
publicly. 

 ينُْعَِّللا دِاَبكَْلاْا ةَِلuِٰا نُْباوَ ةََّيمَُا وُْنَب
 نِاسَِلوَ كَنِاسَِل ٰ}َع ينِْعَِّللا نُْبا

 هِِلٰاوَ هِْيَل9َ اللهُا لَّصَ  كَِّيَِ�ن  

In every place and on all 
occasions ... 

 هِْيِف فََقوَّ فٍِقوْمَوَّ نِطِوْمَ لuُِّْ فيِ  

هِِلٰاوَ هِْيَل9َ اللهُا لَّصَ كَُّيَِ�ن  

O Allah! send Your la'na 
(curse) on Abu Sufyan and 
Muawiya and Yazid bin 
Muawiya and let it be an 
everlasting la'na from You 

 ةََيوِٰعمُوَ نَاَيفْسُ اَبَا نَْعْلا مَّهTُللَا
 كَْنمِ مْهِْيَل9َ ةََيوِٰعمُ نَْبدَْيزَِيوَ

  نَْيدِِبٰلاْا ادََبَا ةَُنْعَّللا  

And on this day the 
descendants of Ziyad and 
Marwan celebrate because 
of the killing of Husayn 
Alayhis salaam 

 لُٰاوَّ دٍاَيزِ لُٰا هِِب تْحَرَِف مٌوَْي اذَٰهوَ
 تُاوََلصَ ينَْسَُلحْا مُهِِلْتَقِب نَاوَرْمَ

هِْيَل9َ اللهِا  
O Allah! increase for them 
Your la'na and the painful 
punishment 

 كَْنمِ نَْعَّللا مُهِْيَل9َ فْعِاضََف مَّهTُللَا

مَْيِلَلاْا بِاذََعْلاوَ  
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O Allah! Indeed I seek 
closeness to You on this day 
and in this state and in all 
the days of my life 

 اذَٰهْ فيِ كَْيَلِا بُرََّقَتَا ْنيِِّا مَّهTُللَا
ْتيِوٰيحَ مِاَّيَاوَ اذَٰه يْفِِقوْمَْ فيِوَ مِوَْيْلا    

By distancing myself from 
them and by sending la'na 
on them and inclining 
myself to Your messenger 
and his Ahlul Bayt (Peace be 
upon him and his Ahlul 
Bayt) 

مْهِْيَل9ِ ةَِنْعَّللاوَ مْهُْنمِ ةَِئآبرََْلاِب  
ّيَِ�نِل ةِلاَاوَُلمْاِبوَ  ّيَِ�ن لِٰاوَ كَِ  هِْيَل9َ كَِ

مُلاَسَّلا مُهِْيَل9َوَ  
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RECITE 100 X 

O Allah! send la'na on the 
first of the oppressors who 
seized the right of 
Muhammad and his Ahlul 
Bayt And curse all those 
who followed his way 

 قَّحَ مََلظَ مِِلاظَ لَوََّا نَْعْلا مَّهTُللَا

 دٍمََّمحُ لِٰاوَ دٍمََّمحُ  
  كَِلاَذ ٰ}َع هَُل عٍِباَت رَخِٰا وَ  

O Allah! send la'na on all 
those who consented, 
agreed and acted to strive 
against Husayn  

تيَِّْلا ةََباصَعِْلا نَِعْلا مَّهTُللَا  

 تَْعَياشَوَ ينَْسَُلحْا  تِدَهَاجَ  
 هِِلْتَق ٰ}َع تَْعَباَتوَ تَْعَياَبوَ  

O Allah! send your la'na on 
all of them للَاTُاًعْيِجمَ  مْهُْنَعْلا مَّه  
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RECITE 100 X 
Salaams upon you, Ya Aba 
Abdillah اللهِا دِْبَع اَبَ ا اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
And on those who were on 
your side putting 
themselves at your disposal 
I ask Allah to send His 
blessings on all of you for all 
the remaining days and 
nights of my life May Allah 
not make this the last 
promise of my association 
with you 

 كَئِآَنفِِب    تَّْلحَ تيَِّْلا حِاوَرَْلاْا َ}َعوَ

 تُْيِقَب امَ ادًَبَا اللهِا مُلاَسَْ نيِّمِ  كَْيَل9َ
 اللهُا هَُلَعجَ لاَوَ رُاَهَّنلاوَ لُْيَّللا يَِقَبوَ
مْكُتِرَاَيزِِلْ نيِّمِ دِْهَعْلا رَخِٰا  

Salaams upon Husayn, and 
on   Ali ibn Husayn, and on 
the children of Husayn and 
on the companions of 
Husayn. 

 نَْب يِِّل9َ ٰ}َعوَ ينِْسَُلحْا َ}َع مُلاَسَّلَا
 ٰ}َعوَ ينِْسَُلحْا دِلاَوَْا ٰ}َعوَ ينِْسَُلحْا
ينِْسَُلحْا بِاحَصَْا  
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THEN RECITE THE FOLLOWING 

O Allah! let the la'na that I 
invoked on the first tyrant 
adhere forever on him, the 
second tyrant, the third and 
the fourth 

 مٍِلاظَ لَوََّا تَْنَا صَّخُ مَّهTُللَا
 مَّثًُ لوََّا هِِبْادَْباوَْ نيِّمِ نِْعَّللاِب

عَِبارَّلاوَ ثَِلاَّثلاوَ َنيِاَّثلا  
O Allah! send your la'na on the 
fifth tyrant- Yazid and on 
Ubaydullah bin Ziyad and on 
the son of Marjana, and on 
Umar ibn Sa'd, and on Shimr, 
and on the progeny of Abu 
Sufyan and the progeny of 
Ziyad and on the progeny of 
Marwan until the day of 
Qiyama 

 نَْعْلاوَ اسًمِاخَ دَْيزَِي نَْعْلا مَّهTُللَا

ةََناجَرْمَ  نَْباوَ دٍاَيزِ نِْب اللهِا دَْي9�َُ
ْبيَِا لَٰاوَ ارًشمِْوَ دٍْعسَ نَْبرَمَعُوَ   

 لىِٰا نَاوَرْمَ لَٰاوَ دٍاَيزِ لَٰاوَ نَاَيفْسُ
ةِمََيِقْلا مِوَْي  
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RECITE IN SAJDA 

O Allah! All praise is for 
You; praise of the thankful 
for You on every occasion 

 نَْيرِكِاشَّلا دَحمَْ دُمَْلحْا كََل مَّهTُللَا

مْهِِباصَمُ ٰ}َع كََل  
All praise is for Allah for my 
great grief دُمَْلحَْا XِTِ تيَِّْيزِرَ مِْيظَِع ٰ}َع  
O Allah! grant me the 
intercession of Husayn on 
the day I stand before You 

ةََعافَشَْ نيِْقزُرْا مَّهTُللَا  

دِوْرُوُْلا مَوَْي ينِْسَُلحْا   
And before You, let me 
stand steadfast on the truth 
before You With Husayn  

  كَدَْنعِ قِدْصِ مَدََقْ ليِ تِّْبَثوَ  
 ينِْسَُلحْا عَمَ  

and the companions of 
Husayn who sacrificed all 
they had with Husayn 
Alayhis Salaam 

 اوُْلذََب نَْيذَِّلَا ينِْسَُلحْا بِاحَصَْاوَ
مُلاَسَّلا هِْيَل9َ ينِْسَُلحْا نَوْدُ مْهُجََهمُ  
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DUA’ ‘ALQAMA 
Imam Ja’fer As-Sadiq (pbuh) recited this dua after reciting Ziyara 

‘Ashura. This was reported by a companion of his called ‘Alqama 

bin Muhammad Hazari. The Dua is therefore known as Dua’ 

‘Alqama 

(I begin) In the name of 
Allah, the Kind, the 
Merciful. 

مِْيحِرَّلا نِحمَْرَّلا اللهِا مِسِْب  
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family للَاTُدٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع لِّصَ مَّه  
O Allah! O Allah! O Allah! اللهَُا اَي ،اللهَُااَي ،اللهَُااَي  
O He who answers the cries 
of the distressed نَْيرِّطَضُْلمْا ةِوَعَْد بَْيمجُِ اَي  
O He who removes anguish 
from the grief stricken اَي uَينَِْبوْرُكَْلمْا بِرْكَ فَشِا  
O He who comes to the 
help of those who call out ينَِْثْ�ِغَتسُْلمْا ثَاَيغِ اَي  
O He who brings relief to 
those who cry out for help ينَْخِرِصَْتسُْلمْا خَْيرِصَ اَي  

O He who is nearer to me 
than my jugular vein 

 لِْبحَ نْمَِ ّليَِا بُرَْقَا وَهُ نْمَ اَيوَ
دِْيرِوَْلا  
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O He who makes peace 
between the heart and the 
mind 

هِِبْلَقوَ ءِرَْلمْا ينََْب لُوُْيحَ نْمَ اَيوَ  
O He who is searched for in 
the highest and clearest 
perspectives 

 قِفُُلاْاِبوَ ٰ}عَْلاْا رِظَْنَلمْاِب وَهُ نْمَ اَيوَ
ينَِْبُلمْا  

O He who is The Kind and 
The Merciful in His authority 

  مُْيحِرَّلا نُٰحمْرَّلا وَهُ نْمَ اَي  
ىٰوَتسْا شِرَْعْلا َ}َع  

O He who knows what the 
secretive eye betrays and 
what the secretive heart 
conceals 

 ينُِعَْلاْا ةََنئِآخَ مَُلْعَي نْمَ اَيوَ  

رُوْدُصُّلا يْفِْتخُ امَوَ  
O He whom none can 
deceive even in secret َةٌَيِفاخَ هِْيَل9َ ْٰ|يخَ لاَ نْمَ اَيو  
O He to whom the 
intermingled voices of all 
the callers does not stop 
Him from answering each 
one individually 

  تُاوَصَْلاْا هِْيَل9َ هُِبَ¢شَْت لاَ نْمَ اَي  

O He who is not put into 
confusion by the infinite 
number of needy, attending 
to each one individually 

  تُاجَاَلحْا هُطُِّلَغتُ لاَ نْمَ اَيوَ  
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O He who does not get 
upset by the pleading of 
petitioners 

ينَْحِِّلُلمْا حُاَلحْا هُمُبرُِْي لاَ نْمَ اَيوَ  
O He who reaches and 
takes hold of everything 
that tries to escape 

تٍوَْف لuُِّ كَرِدْمُ اَي  
O He who keeps together 
in harmony َعَمِاجَ اَيو uُِّلٍشمَْ ل  
O He who examines the souls 
when they present themselves 
before Him after death 

 تِوَْلمْا دَْعَب سِوْفُُّنلا ئَرِاَب اَيوَ  
O He who each day has a 
distinct glory وَهُ نْمَ اَي uَُّنِْاشَْ فيِ مِوَْي ل  
O the fulfiller of needs تِاجَاَلحْا يَضِاَق اَي  
O He who gives comfort in 
distress تِاَبرُكُْلا سَفَِّنمُ اَي  
O He who satisfies those 
who ask تِلاَؤُسُّلا يَطِْعمُ اَي  
O He who stands by and 
looks after those who call 
Him 

تِاَبغَرَّلاَ ّليِوَ اَي  
O He who supports those 
who strive in His way اَي uَتِامَّهُِلمْاَ فيِا  
O He who suffices 
everything نْمِ يْفِكَّْي نْمَ اَي uُِّءٍيْشَ ل  
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And nothing in the heavens 
or earth is free from His 
hold 

  ءٌيْشَ هُْنمِ يْفِكَْي لاَوَ  
ضِرَْلاْاوَ تِٰومٰسَّلاْ فيِ  

I ask You, in the name of 
the last of the Prophets - 
Muhammad,  and the 
commander of  mu'mineen 
- Ali,

ّيَِ�ّنلا مِتِاخَ دٍمََّمحُ قَِّبحِ كَُلَئسَْا  ينَِْ

ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا يٍِّل9َوَ  
And I ask You in the name
of  the daughter of  Your
messenger - Fatima, and in
the name of Hasan and
Husayn,

ّيَِ�ن تِْنِب ةَمَطِاَف قَِّبحِوَ كَِ  
ينِْسَُلحْاوَ نِسََلحْا قَِّبحِوَ  

I direct myself towards
You, through them in this
state,

اذَٰه يْمِاَقمَْ فيِ كَْيَلِا هُجَّوََتَا مْهِِب  ْنيِّاَِف  
And through them I ask for
a hearing and through their
intercession I put forward
my case,

كَْيَلِا عُفَّشََتَا مْهِِبوَ لُسَّوََتَا مْهِِبوَ  
In their names I make a
request to You and I
promise to live a life
according to Your
commands, and I will carry
out my promise by every
means, And with Your Love
for them, And their status

 مُزِعَْاوَ مُسِْقُاوَ كَُلَئسَْا مْهِِقَّبحِوَ
 كَدَْنعِ مُْلهَ يْذَِّلا نِْاشَّلاِبوَ كَْيَل9َ
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with You, And their 
excellence over all others in 
the worlds, 

 يْذَِّلاِبوَ كَدَْنعِ مُْلهَ يْذَِّلا رِدَْقْلاِبوَ
ينَْمَِلٰعْلا َ}َع مْهَُتْلضََّف  

And through Your names 
You have revealed to them 
in trust, And that You have 
selected them in preference 
over all the worlds 

 هِِبوَ مْهُدَْنعِ هَُتْلَعجَ يْذَِّلا كَسمِْاِبوَ

ينَْمَِلٰعْلا نَوْدُ مْهَُتصْصَخَ  

And their perfection and 
excellence in knowledge 
over all the inhabitants of 
the worlds  

 نْمِ مْهَُلضَْف تَْنَبَاوَ مْهَُتpَْبَا هِِبوَ

 مْهُُلضَْف قَاَف Tتىحَ ينَْمَِلٰعْلا لِضَْف
اًعْيِجمَ ينَْمَِلٰعْلا لَضَْف  

I ask You to send blessings 
on Muhammad and his 
Ahlul Bayt 

 لِٰاوَ دٍمََّمحُ ٰ}َع يَِّلصَتُ نَْا كَُلَئسَْا

دٍمََّمحُ  

And remove my sorrows, 
anxieties, and problems, 

 يْهمَِّوَ يْمِّغَْ نيَِّع فَشِكَْت نَْاوَ

ْبيِرْكَوَ  
Let me be sufficiently 
instructed in dealing with 
my affairs, 

يْرِوْمُُا نْمِ مَّهُِلمْا نيَِيفِكَْتوَ  
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And carry out and fulfil my 
duties, َْنيِْيَدْ نيَِّع يَضِقَْتو  
And set me free from 
poverty and hunger, َةَِقافَْلا نَمِ ْنيَِيرْتجُِوَ رِقْفَْلا نَمِ ْنيَِيرْتجُِو  
And let me have enough to 
live on, free from the need 
to turn to other creatures, 

ينَِْقوُْلخَْلمْا لىَِا ةَِلَئسَْلمْا نَِعْ نيَِيpِْغتُوَ  
Let me be an adequate 
match for him who creates 
trouble for me, 

هُهمََّ فُاخََا نْمَ مَّهَْ نيَِيفِكَْتوَ  
And foil the plan of one 
whom I fear will trouble me َهُرَسْعُ فُاخََا نْمَ رَسْعُو  
Let him who I fear will 
annoy me come to grief, َهَُتَنوْزُحُ فُاخََا نْمَ ةَُنوْزُحُو  
And expose the one who 
wishes to slander me, َهُرَّشَ فُاخَا نْمَ رَّشَو  
And defeat the plot of the 
one who plots against me َهُرَكْمَ فُاخََا نْمَ رَكْمَو  
And act against one who 
wishes to treat me unjustly َهَُيْغَب فُاخََا نْمَ يَْغَبو  
Take me into Your custody 
to keep safe from one who 
wishes to manipulate me 

هُرَوْجَ فُاخََا نْمَ رَوْجَوَ  
And exercise Your authority 
on the one who wishes to 
rule over me 

هَُناطَْلسُ فُاخََا نْمَ نَاطَْلسُوَ  
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And outsmart the  one who 
wishes to deceive me َهُدَْيكَ فُاخََا نْمَ دَْيكَو  
Deal with the one who 
wishes to oppress me َيََّل9َ هَُترَدُقْمَ فُاخََا نْمََ ةرَدُقْمَو  
Keep away from me the 
deceit of the vindictive 
and mischief makers 

ةِرَكَْلمْا رَكْمَوَ ةِدَْيكَْلا دَْيكَْ نيَِّع دَّرَُتوَ  
O Allah! destroy the 
intentions of one who 
wishes to destroy me, 

هُْدرَِاَف ْنيَِدارََا نْمَ مَّهTُللَا  
And outwit the one who 
plans against me, َنْمَو uَهُدْكَِف ْنيَِدا  
Keep away from me the 
deceit and the scheming 
and hostility, and keep me 
aloof,  

  هُرَكْمَوَ هُدَْيكَْ نيَِّع فْرِصْاوَ  
 ْ نيَِّع هُْعَنمْاوَ هَُّينِامََاوَ هُسَْاَبوَ  

refusing to have anything to 
do with the schemer in 
whatever manner or occasion. 

تَْئشِ Tنىَا وَ تَْئشِ فَْيكَ  
O Allah! divert his attention 
from me involving himself in 
his own troubles 

  هُبرُُْتجَ لاَّ رٍقْفَِبْ نيَِّع هُْلُغشْا مَّهTُللَا  
And in his own misfortunes 
which will not be easy to 
deal with 

اهَدُّسَُت لاَّ ةٍَقافَِبوَ هُترُُسَْت لاَّ ءٍلآَبِب وَ  
And engross in laziness 
which You will not change 
into fruitful activity, 

هِْيِفاَعتُ لاَّ مٍقْسُِبوَ  
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And in disgrace from which 
You will not lift him/her َهُزُّعِتُ لاَّ لِّذُو  
And in poverty which You 
will not relieve, َاهَبرُُْتجَ لاَّ ةٍَنكَسَْبمِو  
O Allah! let he/she be 
disgraced للَاTُي9َ بَصَْن لِّذُّلاِبرِضْا مَّهpَْهِْي  
And let there be emptiness 
in every effort he/she 
makes, 

هِِلßِْمَْ فيِ رَقْفَْلا هِْيَل9َ لْخِْدَاوَ  
Let his/her evil intentions 
affect his/her body and 
soul, 

هِنِدََبْ فيِ مَقْسُّلاوَ ةََّلعِْلاوَ  

So that his/her attention is 
diverted away from me 

 لاَ لٍِ�اشَ لٍْغشُِبْ نيَِّع هَُلَغشَْت Tتىحَ
هَُلَ غارََف  

Make him/her think no 
more of me as he/she has 
neglected You 

كَرَكْذِ هَُتْ�سَْنَا امَكَ يْرِكْذِ هِسِْنَاوَ  
Take away from me and 
divert his/her hearing, sight, َهِرِصََبوَ هِعِمْسَِبْ نيَِّعذْخُو     
speech, hands, legs, and 
heart and everything else 
on himself/herself 

  هِِبْلَقوَ هِِلجْرِوَ هِدَِيوَ هِنِاسَِلوَ  
هِحِرِاوَجَ عِْيِجمَوَ  
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Let everything he/she does 
go to waste and be 
incomplete 

 مَقْسُّلا كَِلٰذ عِْيِجمَْ فيِ هِْيَل9َ لْخِْدَاوَ
هِفِشَْت لاَوَ  

Until he/she is fully 
occupied and does not get 
time to pay attention to me 

 هِِب لاًِ�اشَ لاًْغشُ هَُل كَِلٰذ لََعْتجَ  Tتىحَ
يْرِكْذِ نَْعوَْ نيَِّع  

Grant enough to me, O He 
who satisfies for there is 
none other than You who 
suffices 

كَاوَسِ يَفِكَْي لاَ امَْ فيِاuَ اَيْ نيِفِكْاوَ  
Indeed You alone satisfy; 
There is none other than 
You who satisfies 

كَاوَسِْ فيِاuَ لاَْ فيِاfَْلا كََّناَِف  
It is You who dispels the 
clouds of sorrow No one else 
but You can dispel sorrow 
from the grief stricken 

كَاوَسِ جَرِّفَمُ لاَّ جٌرِّفَمُوَ  
None but You comes to the 
aid of the caller when 
he/she calls for help 

كَاوَسِ ثَْيِغمُ لاَّ ثٌْيِغمُوَ  
You are always near to avert 
the danger َكَاوَسِ رَاجَ لاَّ رٌاجَو  
He/she is in loss who relies 
on others besides You َنْمَ بَاخ uَكَاوَسِ هُرُاجَ نَا  
He/she is in loss who calls 
on others besides You َكَاوَسِ هُُثْ�ِغمُو  

55



He/she is in loss who looks 
for a supporter besides You َكَاوَسِ لىِٰا هُعُزَفْمَو  
He/she is in loss who cries 
for help to one other than 
You 

كَاوَسِ لىِٰا هُبُرَْهمَوَ  
He/she is in loss who takes 
refuge in a place other than 
with You 

كَيرِْغَ لىِٰا هُُاجَْلمَوَ  
He/she is in loss who tries 
to bring himself/herself to a 
place of safety with 
assistance of other creatures 

كَيرِْغَ قِوُْلْمخَ نْمِ هَُاجَْنمَوَ  

You are my trust, my hope, 
my retreat, my refuge, and 
my security 

 يْعِزَفْمَوَ يْئِآجَرَوَ تيَِْقِث تَْنَاَف

ْبيِرَْهمَوَ يَاجَْنمَوَ يِْئجَْلمِوَ   
Therefore, I call for Your 
help and Your support to 
carry out my affairs 

 حُجِْنَ¢سَْا كَِبوَ حُِتفَْتسَْا كَِبَف  
Through Muhammad and 
his Ahlulbayt  َدٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمَّحَبمُِو  
I present myself before You 
and ask for their 
intercession 

عُفَّشََتَاوَ لُسَّوََتَاوَ كَْيَلِا هُجَّوََتَا  
So, I implore You, O Allah! 
O Allah! O Allah! اللهَُا اَي اللهَُا اَي اللهَُا اَي كَُلَئسَْاَف  
For You alone belongs all 
praise and all thankfulness رُكْشُّلا  كََل  وَ  دُمَْلحْا كََلَف  
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You alone are the one who 
listens to complaints and 
You alone are called on for 
help  

نُاَعَتسُْلمْا تَْنَاوَ âَٰتشُْلمْا كَْيَلِاوَ  

So, I implore You, O Allah! 
O Allah! O Allah! اللهَُا اَي اللهَُا اَي اللهَُا اَي كَُلَئسَْاَف  
In the name of Muhammad 
and his Ahlulbayt ِدٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ قَِّبح  
Send blessings on 
Muhammad and his 
Ahlulbayt 

دٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع يَِّلصَتُ نَْا  
And dispel the sorrow, 
anxieties  َيْهمَِّوَ يْمِّغَْ نيَِّع فَشِكَْت نَْاو    
and problems in my present 
state, َْبيِرْكَو اذَٰه يْمِاَقمَْ فيِ   
Just as You dispelled the 
sorrows, anxieties and 
problems of Your 
messenger 

ّيَِ�ن نَْع تَفْشَكَ امَكَ  هُمَّغَوَ   هُهمََّ كَِ
 هِوِّد9َُ لَوْهَ هَُتْ�فَكَوَ هَُبرْكَوَ  

Free me just as You freed 
him, هُْنَع تَفْشَكَ امَكَْ نيَِّع فْشِكْاَف  
Let me be free of cares just 
as You freed him of cares َهُْنَع تَجْرََّف امَكَْ نيَِّع جْرَِّفو  
Let me have enough just as 
You gave him enough َهَُتْ�فَكَ امَكَْ نيِفِكْاو  
Dispel the terror which 
frightens me َهَُلوْحَ فُاخََا امَ لَوْحَْ نيَِّع فْرِصْاو  
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Dispel the troubles that 
burden me َةََنؤُمَ فُاخََا امَ ةََنؤُمَو  
Dispel the anxieties that 
worry me freeing me from 
their effects 

هُهمََّ فُاخََا امَ مَّهَوَ  

Make me use whatever 
means I have at my disposal 
to carry out my affairs 

 كَِلٰذ نْمِ يْسِفَْن ٰ}َع ةٍَنؤُمَ لاَِب

يْجِئِآوَحَ ءِآضََقِبْ نيِْفرِصْاوَ  
Make me not be anxious 
about my affairs in this 
world and in the hereafter 

ْتيِرَخِٰا رِمَْا نْمِ هُهمَُّْ نيِهمَََّا امَ ةَِيافَكِوَ  
يَاَيْندُوَ  

O Commander of the 
faithful, and O Aba Abdillah اللهِا دِْبَع اَبَا اَيوَ ينَْنِمِؤُْلمْاَ يرْمَِا اَي  
I ask Allah to send on you 
His blessings for the rest of 
my nights and days and 
forever 

 امَّ ادًَبَا اللهِا مُلاَسَْ نيِّمِ امَكُْيَل9َ

رُاَهَّنلاوَ لُْيَّللا يَِقَبوَ تُْيِقَب  
May Allah not make this 
pledge of close association 
with You my last 

 نْمِ دِْهَعْلا رَخِٰا اللهُا هَُلَعجَ لاَوَ
امَكُتِرَاَيزِ  

And may Allah not separate 
me from Him and from both 
of you. 

امَكَُنَْ�بوَْ نيِْيَب اللهُا قَرََّف لاَوَ  
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O Allah! Let me live my life 
like that of Muhammad and 
his descendants 

هِِتَّيرِّذُوَّ دٍمََّمحَُ ةوٰيحَْ نيِْيِ�حْا مَّهTُللَا  
And die as they left the 
world َاَممَْ نيِْتمَِاوَُْم  
And let me die on their 
creed َمْهِِتَّلمِ ٰ}َعْ نيِفَّوََتو  
And raise me along with 
those on their side َرَمْزُْ فيِ ْنيِرْشُحْاوِِْم  
Do not separate me from 
them, even for a moment 
(blinking of the eyelid) ever; 
in this world nor in the 
hereafter 

 ينٍَْع ةََفرْطَ مْهَُنَْ�بوَْ نيِْيَب قْرِّفَتُ لاَوَ

ةِرَخِٰلاْوَ اَيْندُّلاْ فيِ ادًَبَا  
O Commander of the 
faithful and O Aba Abdillah اللهِا دِْبَع اَبَا اَيوَ ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا اَي  
I come nearer to You to 
establish a close 
relationship and thereby 
seek nearness to Allah, my 
Lord and Your Lord. 

ْبيِّرَ اللهِا لىَِا لاًسِّوََتمُوَّ ارًئِآَز امَكُُتَْ�تَا  

امَكُِّبرَوَ  
Through you I direct myself 
to Him َامَكُِب هِْيَلِا اًهجِّوََتمُو  
And request you to 
intercede for me putting my 
wishes before Allah 

ْ فيِ لىٰاَعَت اللهِا لىَِا امَكُِب اًعفِشَْتسْمُوَ
هِذِٰه تيِْجَاحَ  
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Please speak well of me as 
your status with Allah is a 
praised status and your 
presence preferential...... 

 اللهِا دَْنعِ امَكَُل نَّاَِفْ ليِاَعفَشْلاَف
   هَْيجِوَْل هَاَلجْاوََ دوْمُحَْلمْا مَاَقَلمْا

ةََلْيسِوَْلاوَ عَْيِفرَّلا لßََِْلمْاوَ  
Indeed I turned everywhere 
and could find none but you 
to assist in fulfilling my 
wishes  

 زِجَُّنَِ¢ل ارًظَِتpْمُ امَكُْنَع بُِلَقْنَا ْنيِِّا

ةِجَاَلحْا  

And the order and safety 
from Allah through your 
intercession for this 

 اللهِا نَمِ اَهحِاَنجَوَ اَهئِآضََقوَ
كَِلٰذْ فيِ هللا لىَِاْ ليِ امَكُِتَعافَشَِب  

Let me not turn away (from 
the truth) so that I may be at  
a loss 

 اًبَلَقْنمُ يِْبَلَقْنمُ نُوْكَُي لاَوَ بُْيخَِا لاََف

ارًسِاخَ اًبئِآخَ  

But let me turn towards You 
so that I may be successful 
and direct me towards Your 
orders in all matters 

 احًجِارَ اًبَلَقْنمُ يِْبَلَقْنمُ نُوْكَُي لَْب

 ءِآضََقِب اًباجََتسْمُ احًجِْنمُ احًِلفْمُ
يْجِئِآوَحَ عِْيِجمَ  
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And turn me to what Allah 
wills 

تُْبَلَقْنا اللهِا لىَِاْ ليِاَعفَّشََتوَ  
اللهُاَ ءآشَامَ ٰ}َع  

And there is no power or 
strength except with Allah َاللهِاِب لاَِّاَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَو  
I direct my affairs to Allah, 
knowing that anything I 
overlook will be looked 
after by Allah 

 يْرِْهظَ َاجِْلمُ اللهِا لىَِا يْرِمَْا اضًوِّفَمُ

اللهِا لىَِا  
I entrust Allah with my 
affairs ُوََتمuّ اللهِا َ}َع لاًِ  
And I say: Allah is sufficient 
and enough for me َكَوَ اللهُا يَِبسْحَ لُوْقَُاو|ٰ  
Allah hears he/she who calls 
Him َِد نَْلمِ اللهُا عَسمäَٰ  
There is nothing for me 
which is in opposition to 
Allah and you - O my 
leaders 

 اَي  مْكَُئآرَوَوَ اللهِاَ ءآرَوَْ ليِ سََْ�ل
ْتيَِداسَ  

Ultimately that which Allah 
wills takes place and that 
which He does not will does 
not take place 

ْبيِّرََ ءآشَامَ åَٰتpْمُ  uَمَْل ْاشََي مَْل امَ وَ نَا 
نْكَُي  

And there is no power nor 
strength except with Allah َاللهِاِب لاَِّاَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَو  

61



I have come to both of you 
with love motivated by 
Allah 

َهللا امَكَعُدِوَْتسَْا  
May Allah not make this 
pledge of closeness to you 
my last 

  ْ نيِّمِ دِْهَعْلا رَخِٰا اللهُا هَُلَعجَ لاَوَ  

I take advantage, O my 
leader, O Commander of 
the faithful, O my mawla 

ّيسَ اَي تُْفرَصَْنِا امَكُْيَلِا  يْدِِ  
  يَلاَوْمَوَ ينَْنِمِؤُْلمْاَ يرْمَِا اَي  

And you, O Aba Abdillah, O 
my leader, my salaams 
upon you  

ّيسَ اَي اللهِا دِْبَع اَبَا اَي تَْنَاوَ  يْدِِ
 امَكُْيَل9َ يْمِلاَسَوَ  

and affection throughout 
my remaining nights and 
days forever 

 رُاَهَّنلاوَ لُْيَّللا لَصَتَّا امَّ لٌصَِّتمُ

امَكُْيَلِا كَِلٰذ لٌصِاوَ  

Without ever separating 
from you, if Allah wills 

يْمِلاَسَ امَكُْنَع بٍوْجُْمحَ يرُْغَ  

اللهُاَ ءآشَْنِا   
And I ask Him through you, 
that He will it َكَِلٰذَ ءآشََّي نَْا امَكُِقَّبحِ هُُلَئسَْاو    
Indeed it is He who is All- 
Praiseworthy..... َدٌْيمجَِّ دٌْيحمَِ هَُّناَِف لََعفَْيو  
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I turn to you, O my Leader, 
repentant (for my past 
ignorance), praising and 
thanking Allah Hopeful for 
fulfilment of wishes, 

ّيسَ اَي تُْبَلَقْنِا  اًبئِآَت امَكُْنَع يْدِِ

  ةَِباجَلاِِْل اًيجِارَ ارًكِاشَ XِTِ ادًمِاحَ  
not giving up and never 
despairing َاًبئِٰا طٍنِاَق لاَوَ سٍيِٰاَ يرْغ   
Hoping to be near you, 
coming back again and 
again to do your ziyara, 

   امَكُتِرَاَيزِ لىِٰا اًعجِارَ ادًئِآ9َ  

never wanting to be away 
from you, if Allah wills 

 نْمِ لاَوَ امَكُْنَع بٍغِارََ يرْغَ
 دٌئِآ9َ عٌجِارَ لَْب امَكُتِرَاَيزِ  

اللهِاَ ءآشَْنِا  
And there is no power nor 
strength except with Allah َاللهِاِب لاَِّاَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَو  

O my leaders! I long for you 
and your ziyara though 
those engrossed in the 
world may be indifferent 

ْتيَِداسَاَي    لىِٰاوَ امَكُْيَلِا تُْبغِرَ 

ْ فيِوَ امَكُْيِف دَهَِز نَْا دَْعَب امَكُتِرَاَيزِ
اَيْندُّلا لُهَْا امَكُتِرَاَيزِ  
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May Allah not deprive me 
of what I hope for and grant 
me your ziyara 

 تُْلمََّا امَوَ تُوْجَرَ امَ اللهُاَ نيَِبَّ�خَ لاََف
امَكُتِرَاَيزِْ فيِ  

Indeed He is near and 
answers (duas). بٌْيمجُِ بٌْيرَِق هَُّنِا  
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ZIYARA OF CONDOLENCE (TA’ZIYA) 

Salaams upon you, O inheritor 
of Adam, the chosen one of 
Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  

اللهِا ةِوَفْصِ مََدٰا  

Salaams upon you, O inheritor 
of Nuh, the Prophet of Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
اللهِا يِِّبَّن حٍوُْن  

Salaams upon you, O inheritor 
of Ibrahim, the friend of Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا
اللهِا لِْيِلخَ مَْيهِرْٰبِا  

Salaams upon you, O inheritor 
of Musa, the one who talked to 
Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
اللهِا مِْيِلuَ ٰ�وْمُ  

Salaams upon you, O inheritor 
of 'Isa, the spirit of Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
اللهِا حِوْرُ ْٰ�يعِ  

Salaams upon you, O inheritor 
of Muhammad, the beloved 
friend of Allah 

  ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
اللهِا بِْيِ�حَ دٍمََّمحُ  
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Salaams upon you, O inheritor 
of Ali, the commander of the 
faithful and the friend of Allah 

 ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
ِّليِوَ ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا  يٍِّل9َ اللهِا   

Salaams upon you, O inheritor 
of Hasan, the shaheed, 
grandson of the messenger of  
Allah 

  ثَرِاوَ اَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
 اللهِا لِوْسُرَ طِْبسِ دِْيهِشَّلا نِسََلحْا  

Salaams upon you, o son of the 
Prophet اللهِا لِوْسُرَ نَْباَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
Salaams upon you, O son of the 
one who brought good tidings 
and warning, and the son of the 
leader of successors 

 يرِْشَِبْلا نَْباَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا
ّيسَ نَْباوَ رِْيذَِّنلا ّيصِوَْلا دِِ ينَِْ  

Salaams upon you, O son of 
Fatima, leader of the women of 
the worlds 

ةَمَطِاَف نَْباَي كَْيَل9َ مَُلاسَّلَا  
ّيسَ  ينَْمَِلٰعْلا  ءِآسَنِ ةِدَِ  

Salaams upon you, O Aba 
Abdillah اللهِا دِْبَعاَبَا اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
Salaams upon you, O the best 
with Allah and the son of the 
best 

 اللهِاَ ةَيرَخِ اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا
 هِتَِيرَخِ نَْباوَ  

Salaams upon you, O he who 
fought in the way of Allah and اللهِا رَاَث اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
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the son of one who fought in 
the way of Allah  َهِرِاَث نَْباو  
Salaams upon you, O he who 
was isolated and attacked with 
vengeance 

رُوْتُوَْلمْا رُْتوِْلا اَهُّيَا كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  

Salaams upon you, O the Imam, 
the just guide 

 مُامَِلاْا اَهُّيَا كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا

يُّكِزَّلا يْدِاَلهْا  
And (salaams upon) those on 
your side  َكَئِآَنفِِب تَّْلحَ حٍاوَرَْا ٰ}َعو    
And those who stayed with you َكَرِاوَجِْ فيِ تْمَاَقَاو  
And those who joined َكَرِاوَّزُ عَمَ تْدََفوَو  

Salaams upon you from me for 
the rest of my nights and days  

 تُْيِقَب امَْ نيِّمِ كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا

رُاَهَّنلاوَ لُْيَّللا يَِقَبوَ  
Indeed great was your test 
And it greatly moved the 
mu'mineen, the Muslims  

 لُّجَوَ ةَُّيزِرَّلا كَِب تْمَظَُع دَْقَلَف
    ينَْمِِلسُْلمْاوَ ينَْنِمِؤُْلمْاْ فيِ بُاصَُلمْا  

and the dwellers of the heavens 
and the earth َينَْعِجمََْا تِٰومٰسَّلا لِهَْاْ فيِو   
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ينَْضِرَْلاْا نِاfَّسُْ فيِوَ  
Indeed we are from Allah and to 
Him we return اَّناَِف XِTِ َنَوْعُجِارَ هِْيَلِا اَّنِاو  
And blessings, and greetings of 
Allah be upon you and on your 
forefathers the pure,  

 هُتُاَّيتحَِوَ هُتُاuَرََبوَ اللهِا تُاوََلصَوَ
 نَْيرِهِاطَّلا كَئِآَبٰا ٰ}َعوَ كَْيَل9َ  

the pious and the outstanding 
and their rightly guided 
descendants 

  ٰ}َعوَ ينَِْبجََتpُْلمْا ينَِْبِّ�طَّلا
ّيدِْهَلمْا ةِادَُلهْا مُهِْيرِارََذ ينَِْ  

Salaams upon you, O my 
mawla and on them,  مْهِْيَل9َوَ يَلاَوْمَ اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا    
tranquillity be upon your soul, 
and their souls َمْهِحِاوَرَْا ٰ}َعوَ كَحِوْرُ ٰ}َعو    
and on your resting places َمْهِِتَبرْتُ ٰ}َعوَ كَِتَبرْتُ ٰ}َعو  
O Allah! Let Your mercy, 
pleasure and tranquillity be on 
them 

 اًناوَضْرِوًَّ ةحمَْرَ مْهِِقَّل مَّهTُللَا

اًناَيحْرَوَّ احًوْرَوَّ  

Salaams upon you, O my 
mawla, O Aba Abdillah, 

 يَلاَوْمَ اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  

اللهِا دِْبَعاَبَا اَي  
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Son of the last of the 
messengers and son of the 
first of the successors and 
son of the leader of the 
women of the worlds 

ّيَِ�ّنلا مَِتاخَ نَْباَي ّيسَ نَْباَيوَ ينَِْ  دِِ

ّيصِوَْلا ّيسَ نَْباَي وَ ينَِْ ينَْمَِلٰعْلا ءِآسَنِ ةِدَِ  

Salaams upon you, O the 
shaheed son of the shaheed 

 دُْيهِشَ اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
دِْيهِشَّلا نَْباَي  

O brother of the shaheed, and 
O father of the shuhada ءِآدََهشُّلا اَبَا اَي دِْيهِشَّلا خََا اَي  

O Allah! I send to him in this 
hour, and this day and this 
moment and in every 
moment, lots of greetings 

 ةَِعاسَّلا هِذِٰهْ فيِْ نيَِّع هُْغِّلَب مَّهTُللَا
ْ فيِوَ تِْقوَْلا اذَٰهْ فيِوَ مِوَْيْلا اذَٰهْ فيِوَ
uُِّاًملاَسَوًَ ةَيرِْثكًَ ةَّيتحَِ تٍْقوَ ل    

And salaams of Allah be 
upon you and His mercy 
and blessings 

هُتُاuَرََبوَ  اللهِا ةُحمَْرَ وَ كَْيَل9َ اللهِا مُلاَسَ  

O son of the leader of the 
worlds and on the shuhada 
with you Forever, for as long 
as the nights and days follow 
each other 

ّيسَ نَْباَي  َ}َعوَ ينَْمَِلٰعْلا دِِ
 اًملاَسَ كََعمَ نَْيدَِهشَْتسُْلمْا  

 رُاَهَّنلاوَ لُْيَّللا لَصَتَّا امَ لاًصَِّتمُ  
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Salaams upon you, 
Husayn, son of Ali - the 
shaheed 

دِْيهشَّلا يٍِّل9َ نِْب ينِْسَُلحْا َ}َع مُلاَسَّلَا  
Salaams upon you, Ali son 
of Husayn - the shaheed دِْيهِشَّلا ينِْسَُلحْا نِْب يِِّل9َ ٰ}َع مُلاَسَّلَا   
Salaams upon you, Abbas son 
of Amirul Mu'mineen - the 
shaheed 

 نِْب سِاَّبَعْلا َ}َع مُلاَسَّلَا  

دِْيهِشَّلا ينَْنِمِؤُْلمْا  يرِْمَِا  
Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Amirul 
Mu’mineen 

 ءِآدََهشُّلا َ}َع مُلاَسَّلَا  
  ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا دِْلوُ نْمِ  

Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Hasan 

 ءِآدََهشُّلا َ}َع مُلاَسَّلَا  
نِسََلحْا دِْلوُ نْمِ  

Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Husayn 

  ءِآدََهشُّلا َ}َع مُلاَسَّلَا  
 ينِْسَُلحْا دِْلوُ نْمِ  

Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Ja'fer and 
Aqeel 

 ءِآدََهشُّلا َ}َع مُلاَسَّلَا  
 لٍْيِقَعوَّ رٍفَْعجَ دِْلوُ نْمِ  

70



Salaams upon all the shuhada 
with you from the mu'mineen 

O Allah! send Your blessings on 
Muhammad and his Ahlul Bayt 

I send to them lots of 
greetings and salaams 

Salaams upon you, O 
Messenger of Allah 

May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your son 
Husayn 

Salaams upon you, O Fatima ةُمَطِاَف اَي كِْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your son 
Husayn 

ْ فيَِ ءآزََعْلا كَِل اللهُا نَسَحَْا
ينِْسَُلحْا كِدَِلوَ  

Salaams upon you, O Amirul 
Mu'mineen ينَْنِمِؤُْلمْا يرِْمَِا اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا    
May Allah give the best of 
condolences to you to bear with 
that which happened to your 
son Husayn 

ْ فيَِ ءآزََعْلا كََل اللهُا نَسَحَْا

ينِْسَُلحْا كَدَِلوَ  
71

 مُسْتشَْهدٍَ مَّعهَُمْ  لاَمُ عَٰ+ -لُِّ الَسَّ
مِنَ المْؤُْمنِِينَْ

دٍ الِٰ محُمََّ دٍ وَّ  عَٰ+  محُمََّ  صَلِّ ?هُمَّ  الَل
يةًَّ كَثيرِْةًَ  وَسَلاَماً  وَ بلَغِّهُْمْ عنيَِّْ تحَِ

لاَمُ Rلَيَكَْ ياَ رَسُوْلَ االلهِ  الَسَّ
احَْسَنَ االلهُ لكََ العْزََآءَ فيِْ وَلدَِكَ 

 الحْسَُينِْ



Salaams upon you O Abu 
Muhammad – Hasan نِسََلحْا دٍمََّمحُ اَبَا اَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your brother 
Husayn 

ْ فيَِ ءآزََعْلا كََل اللهُا نَسَحَْا

ينِْسَُلحْا كَْيخَِا  
O my mawla, O Aba Abdillah اللهِا دِْبَع اَبَا اَي يَلاَوْمَ اَي  
I have taken refuge with Allah 
and with you كَفُْيضَوَ هللا فُْيضَ اَنَا  
I am near Allah and near you َكَرُاجَوَ اللهِا رُاجَو  
As every guest and friend 
receives hospitality, I too 
request it at this moment 

   ىرًِقوَ رٍاجَوَّ فٍْيضَ لfُِِّلوَ
تِْقوَْلا اذَٰهْ فيِ يَارَِق  

That you ask Allah, the 
Glorified and High, that He 
grant me freedom from the 
fire 

 نَْا  لىٰاَعَتوَ هَُناحَْبسَُ هللا لََئسَْت نَْا
رِاَّنلا نَمِ تيَِْبَقرَ كَاfََفْ نيَِقزُرَّْي  

Indeed He hears Dua and 
answers immediately. بٌْيمجُِّ بٌْيرَِق ءِآ9َدُّلا عُْيسمَِ هَُّنِا  
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DUA TO BE RECITED ON THE DAY OF ‘ASHURA 

Recite 10x on the day of ‘Ashura 

مِْيحِرَّلا نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب  
دٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع لِّصَ مَّهTُللَا  

   هِْيخَِاوَ هِمُِّاوَ هِْيِبَاوَ هِدِّجَوَ ينِْسَُلحْا قَِّبحِ كَُلَئسَْا ْنىِِّا مَّهTُللَا  
ينَْحمِِارَّلا مَحِرَْا اَي كَِتحمَْرَِب هِْيِف اَنَا امَْ نيَِّع جْرَِّف  

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful 
O Allah! Send blessings on Muhammad and on his progeny. 
O Allah! I ask you in the name of Husayn and his grandfather 
and his father and his mother and his brother. Relieve me of 
what I am in (anguish). With Your Mercy, O the most Merciful! 
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A GIFT FROM IMAM HUSAYN (PBUH) 

On the day of ‘Ashura, when Imam came to bid farewell to his family 
members, he held the hand of his sick son, Ali ibn al-Husayn (pbuh) 
and pressed it against his chest. He said; “O my son! I am teaching 
you a dua’ which you should remember. It was taught by Jibrail to my 
grandfather the messenger of Allah who passed it to my mother 
Fatima. Whenever you have a special need or are faced with any 
calamity or crises, or are inflicted with grief or any hardship, then recite 
it”: 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful مِْيحِرَّلا نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب  
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and on his 
progeny. 

دٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع لِّصَ مَّهTُللَا  
By the truth of Yaseen (a title 
of the Holy Prophet) and the 
Quran full of wisdom 

مِْيكَِلحْا نِٰارْقُْلاوَ سٰۤي قَِّبحِ  
And for the sake of Taa-haa 
(another title of the Holy 
Prophet) and the great Quran 

مِْيظَِعْلا نِٰارْقُْلاوَٰ هطٰ قَِّبحِوَ  

O he Who is able to fulfil the 
desires of those ask. 

 جِءِآوَحَ ٰ}َع رُدِقَْي نْمَ اَي
ينَِْلءِآسَّلا  

O He Who knows what is in 
the heart. يرِْمِضَّلا فيِامَ مَُلْعَي نْمَاَي  
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O He Who banishes sorrow 
from the sorrowful. ينَِْبوْرُكَْلمْا نَِع اسًفَِّنمُاَي   
O He Who dispels grief from 
those who grieve. ينَْمِوْمُْغَلمْا نَِع اجًرِّفَمُاَي   
O He Who is merciful to old 
men. يرِِْبكَْلا خِْيشَّل ا مَحِارَ اَي   
O He Who provides for 
infants. يرِِْغصَّلا لِفْطِّلا قَزِارَاَي  
O He Who needs not to be 
explained. يرِْسِفَّْتلا ليَِ ا جُاَتْيحَ لاَ نْمَ اَي   
Send blessings upon 
Muhammad and his progeny 
and fulfil for me…(mention 
your wishes) 

دٍمََّمحُ ٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع لِّصَ  لِ   
... ْبىِ لَْعْفاوَ   
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ZIYARA ’ARBAEEN 
This Ziyara is said to have been recommended by Imam Ja’fer 
As-Sadiq (pbuh) to be recited on the day of ‘Arbaeen. 

Salaams upon the wali of 
Allah & His friend.  ِّليِوَ ٰ}َع مُلاَسَّلَا هِِبِْ�بحَوَ اللهِا   
Salaams upon the close 
friend of Allah and His 
chosen one. 

 هِِبْ�نجَِوَ اللهِا لِْيِلخَ ٰ}َع مُلاَسَّلَا  
Salaams upon the selected 
one of Allah and the son 
of His selected one.  

ّيفِصَ نَْباوَ اللهِا يِّفِصَ ٰ}َع مُلاَسَّلَا هِِ  
Salaams upon Husayn, on 
whom injustice was done 
and who was made 
shaheed.  

ينِْسَُلحْا َ}َع مُلاَسَّلَا  
دِْيهِشَّلا مِوَْلظَْلمْا  

Salaams upon the prisoner 
of torment and the one 
who was killed in battle.  

 لِْيَِ¢قوَ تِاَبرُكُْلا يرِْسَِا ٰ}َع مُلاَسَّلَا

تِابرَََعْلا  
O Allah! Indeed I bear 
witness that he is Your wali 
(loved one) and the son of 
Your wali.  

 نُْباوَ كَُّيِلوَ هَُّنَا دَُهشَْا ْنيِِّا مَّهTُللَا
ّيِلوَ كَِ  
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And Your selected one 
and the son of Your 
selected one who was 
successful with Your 
generosity.  

ّيفِصَ نُْباوَ كَُّيفِصَوَ  زُئِآفَْلا كَِ
كَِتمَارَكَِب  

You honoured him with 
shahadat and gifted him 
with success.  

ةَِداَعسَّلاِب هَُتوَْبحَوَ ةَِداَهشَّلاِب هَُتمْرَكَْا  
And selected for him the 
best of parents.  َةَِدلاَوِْلا بِْيطِِب هَُتَْ�بَتجْاو  
And appointed him a chief 
from the chiefs.  َّيسَ هَُتْلَعجَو ةَِداسَّلا نَمِ ادًِ  
And a leader from the 
leaders.  َةَِداَقْلا نَمِ ادًئِآَقو  
And a defender from 
defenders. َةَِداذَّلا نَمِ ادًئِآَذو  
And granted him the 
inheritance of the 
Prophets. 

ءِآَيِْ�نَلاْا ثَْيرِاوَمَ هَُتْ�طَعَْاوَ  
And made him a proof 
over your creation from 
the successors (of the 
Prophet (pbuh)).  

 نَمِ كَِقْلخَ ٰ}َعً ةجَّحُ هَُتْلَعجَوَ
ءِآَيصِوَْلاْا  
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So he persisted in calling, 
advising and giving 
decisive arguments so as 
to save your servants from 
ignorance and the 
confusion of error. 

 لَذََبوَ حَصُّْنلا حََنمَوَ ءِآ9َدُّلاْ فيِ رَذ9ََْاَف
 نَمِ كََداَبعِ ذَِقْنَ¢سَِْ�ل كَْيِف هَُتجَْهمُ

 ةَِللاَضَّلا ةَِيرْحَوَ ةَِلاَهَلجْا  
But one from them who 
was deceived by worldly 
desires.  

اَيْندُّلا هُْترَّغَ نْمَ هِْيَل9َ رََزاوََت دَْقوَ  
And traded his destiny for 
the lowest and meanest.  َنىْٰدَلاْا لَِذرَْلاْاِب هُظَّحَ عَاَبو  
And sold his akhira 
(hereafter) for a trivial sum. َسِكَوَْلاْا  نِمََّثلاِب هَُترَخِٰا ىرٰشَو  
And was conceited and 
returned to base (animal) 
desires.  

هُاوَهَْ فيِ ىTدرََتوَ سَرَطَْغَتوَ  
And he displeased You 
and Your Messenger.  َكََّيَِ�ن طَخَسَْاوَ كَطَخَسَْاو    
And acted as a 
wretched hypocrite. َقِافَِّنلاوَ قِاَقشِّلا لَهَْا كَدِاَبعِ نْمِ عَاطََاو  
And carried the burden of 
sin to the fire.  َرِاَّنلا ينَِْبجِوَْتسُْلمْا رِاَزوَْلاْا ةََلحمََو  
However, he (Imam) strove 
steadily and patiently until 
his blood was spilt in Your 
obedience.  

 Tتىحَ اًبسَِْ¢محُ ارًِباصَ كَْيِف مْهُدَهَاجََف
  هُمَُد كَِتَعاطَْ فيِ كَفِسُ  
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And his family split apart. َهُيمُْرِحَ حَْيُِ�تسْاو  
O Allah! Shower your la’na 
and afflict them with a 
painful punishment.  

 مْهُْبذ9َِّوَ لاًْيِبوَ اًنْعَل مْهُْنَعْلاَف مَّهTُللَا

امًْيِلَا اًباذ9ََ  
Salaams upon you! O the 
son of Rasulullah.  اللهِلاِوْسُرَ نَْباَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  
Salaams upon you! O the 
son of the first of the 
successors (to the Prophet 
(pbuh)).  

ّيسَ نَْباَي كَْيَل9َ مُلاَسَّلَا  ءِآَيصِوَْلاْا دِِ  
I bear witness that indeed 
you are a trusted one of 
Allah and the son of a 
trusted one. 

هِنِْ�مَِا نُْباوَ اللهِا ينُْمَِا كََّنَا دَُهشَْا  
You lived a blessed life, 
and departed 
praiseworthy, and died 
forsaken, a shaheed and 
one on whom injustice was 
done.  

 تَّمُوَ ادًْيحمَِ تَْيضَمَوَ ادًْيعِسَ تَشْعِ

ادًْيهِشَ اًموُْلظْمَ ادًْيِقَف  
And I bear witness that 
Allah will carry out His 
promise to you.  

كَد9ََوَ امَ زٌجِْنمَُ هللا نََّا دَُهشَْاوَ  
And destroy those who left 
you.  َكََلذَخَ نْمَ كٌِلْهمُو  
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And punish those who 
killed you.  َكََلَتَق نْمَ بٌذَِّعمُو  
And I bear witness that 
indeed you fulfilled your 
promise to Allah. 

اللهِا دِْهَعِب تَْيَفوَ كََّنَا دَُهشَْاوَ  
And strived in His way 
until you were certain. َتىحَ هِِلْيِ�سَْ فيِ تَدْهَاجَوT ينُِْقَيْلا كَيٰتَا  
So la’na of Allah on those 
who killed you.  كََلَتَق نْمَ اللهُا نََعَلَف  
And la’na of Allah on those 
who did you injustice.  َكَمََلظَ نْمَ اللهُا نََعَلو  
And la’na of Allah on 
the Umma who heard 
and rejoiced in it.  

هِِب تَْيضِرََف كَِلٰذِب تَْعسمًَِ ةمَُّا اللهُا نََعَلوَ  
O Allah! Indeed I make 
you a witness that I am a 
wali (inclined) to he/she 
who loves him (Imam) and 
an enemy of he/she who is 
his (Imam’s) enemy.  

 ْنيَِّا كَدَُهشَْا ْنيِِّا مَّهTُللَا  
هُاَدا9َ نَْلمِ وٌّد9َُوَ هُلاَاوَ نَْلمٌِ ّليِوَ  

I, my mother and father 
are at your disposal, O son 
of the Messenger of Allah!  

ْبيَِاِب اللهِا لِوْسُرَ نَْباَي يْمُِّاوَ تْنَا   
I bear witness that indeed 
you are a nur 
(enlightenment) from 
elevated origins.  

 بِلاَصَْلاْاْ فيِ ارًوُْن تَْنكُ كََّنَا دَُهشَْا
ةَِمخِاشَّلا  
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And tahir parentage. َةِرَهَّطَُلمْا مِاحَرَْلاْاو    
Never were you afflicted 
with the najasa ignorance. اَهسِاَنجَْاِب ةَُّيِلهِاَلجْا كَسْجَِّنتُ مَْل  
And neither were you 
covered in the clothing of 
gloom. 

اَهِباَيِث نْمِ تTُملهَِدُْلمْا كَسِْْ�لتُ مَْلوَ  
And I bear witness that 
indeed you are the pillar of 
deen. 

نِْيدِّلا مِئِآ9ََد نْمِ كََّنَا دَُهشَْاوَ  
And a support for Muslims 
and refuge for the 
mu’mineen. 

ينَْنِمِؤُْلمْا لِِقْعمَوَ ينَْمِِلسُْلمْا نِاuَرَْاوَ  
And I bear witness that 
indeed you are righteous, 
pious, content, pure and 
rightly guided. 

 يُِّقَّتلا برَُّْلا مُامَِلاْا كََّنَا دَُهشَْاوَ

يُّدِْهَلمْا يدِاَلهْا يُّكِزَّلا يُّضِرَّلا  
And I bear witness that the 
Aimma from your family 
are the representatives of 
taqwa. 

 ةُمَِلuَ كَدِْلوُ نْمِ ةَمَّئَِلاْا نََّا دَُهشَْاوَ

ىٰوقَّْتلا  
And the foremost in 
guidance and a firm rope. َثوُْلا ةُوَرْعُْلاوَ ىٰدُلهْا مُلا9ََْاوéْٰ  
And proofs (of Allah) over 
all mankind. َاَيْندُّلا لِهَْا ٰ}َع ةُجَُّلحْاو  
And I bear witness that 
indeed I have faith in you. َنٌمِؤْمُ مْكُِب ْنيَِّا دَُهشَْاو  
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And I am certain that you 
will return. َنٌِقوْمُ مْكُِباَياِِبو  
With the rules of my deen I 
complete my deeds. يِْلمََع  مِْيتِاوَخَوَْ نيِْيدِ عِيِارَشَِب  
And my heart is at peace 
with your heart. َمٌْلسِ مْكُِبْلَقِل يِْبْلَقو  
And my affairs are in 
accordance with your 
orders. 

عٌِبَّ¢مُ مْكُرِمَْلاِ يْرِمَْاوَ  
And my support is for 
you when you return 
with the permission of 
Allah. 

ْتيِرَصُْنوَ مْكَُل اللهُا نََذْاَي Tتىحَ ةٌدََّعمُ مْكَُل   
So I shall be with you, with 
you, not with your 
enemies. 

مْكُوِّد9َُ عَمَ لاَ مْكَُعمَ مْكَُعمََف  
The blessings of Allah on 
you and on your arwah 
(souls). 

مْكُحِاوَرَْا ٰ}َعوَ مْكُْيَل9َ اللهِا تُاوََلصَ  
And on your bodies, your 
presence, your absence, 
your apparent and hidden 
aspects. 

 مْكُِبئِآَ�وَ مْكُدِهِاشَوَ مْكُدِاسَجَْاوَ  
مْكُنِطِاَبوَ مْكُرِهِاظَوَ  

So be it, O Lord of the 
worlds. ينَْمَِلٰعْلا بَّرَ ينَْمِٰا  
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DUA ADEELA 

This dua contains the principles of eimaan. It is a dua that 
strengthens one’s eimaan and should be recited before going to 
sleep every day. 
It is recommended to recite the dua at the time of death. 

(I begin) In the name of Allah, 
the Kind, the Merciful. مِْيحِرَّلا نِحمَْرَّلا اللهِا مِسِْب  
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family للَاTُدٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ ٰ}َع لِّصَ مَّه  
Allah is witness that there is 
no god but He, the angels 
and people of wisdom 
standing firm for justice (too 
are witnesses), 

 ةُكَئِلآَلمْاوَ وَهَُ ّلاِا هَٰلِا لآ هَُّنَا اللهُا دَهِشَ

 طِسِْقْلاِب امًئِآَق مِْلعِْلا وُْل وُاوَ  
That there is no god but He, 
the Almighty, the All Wise. مُْيكَِلحْا زُْيزَِعْلا وَهَُ ّلاِا هَٰلِا لآ  
Indeed the deen with Allah is 
Islam, مَُلاسِْلاْا اللهِا دَْنعِ نَْيدِّلا نَِّا  
And I, a feeble abd, sinful, 
guilty, insignificant, needy, 
destitute, 

 بُنِذُْلمْا فُْيعِضَّلا دُْبَعْلا اَنَاوَ

يرُِْقَلحْا جُاَتحُْلمْا êِاَعْلا  
I give witness to my Rabb, 
my Creator, my Sustained, 
and my Supporter just as He 
Himself bears witness, 

 ìِْزِارَوَْ éِِلاخَوَ ëِْعِْنُلمِ دَُهشَْا

هِتِاذَِل دَهِشَ امَكَ íِْرِكْمُوَ  
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And bear witness that  angels 
and the people of wisdom, 
His ibaad, 

 مِْلعِْلا وُلوُاوَ ةُكَئِلآَلمْا هَُل تْدَهِشَوَ
هِدِاَبعِ نْمِ  

That indeed there is no god 
but He, Owner of liberality 
and favours, generosity and 
blessings. 

 مَِعِّنلا وذُ وَهَُ ّلاِا هَٰلِا لآ هَُّنَاِب
نِاَنِ¢مِْلاْاوَ مِرَكَْلاوَ نِاسَحِْلاْاوَ  

Eternal Almighty, Everlasting 
Knower, One and only Ever 
Living, 

يٌّدِحََا يٌّحَ يٌّدَِبَا مٌِلا9ٌَ ّليَِزَا رٌدِاَق  

Ever Existing, All hearing, 
All Seeing, Willing, 
Discriminating, Aware, 
Independent,  

 دٌْيرِمٌُ يرْصَِب عٌْيسمَِ يٌّدِمَرْسَ دٌوْجُوْمَ

uَيٌّدِمَصَ كٌرِدْمُ هٌرِا  
He is worthy of all these 
attributes, although, truly 
speaking, He is over and 
above all these attributes. 

 امَ ٰ}َع وَهُوَ تِافَصِّلا هِذِٰه قُّحَِتسَْي
هِتِافَصِ زِّعِْ فىِ هِْيَل9َ وَهُ  

He was Almighty before the 
actuality of might and power 
were created, 

uَةِوَّقُْلاوَ ةِرَدْقُْلا دِوْجُوُ لَْبَق اًّيوَِق نَا  
He was Wise before the 
conception of knowledge 
and reason was brought 
about. 

ةَِّلعِْلا وَ مِْلعِْلا دِاَيجِْا لَْبَق امًْيِل9َ نَاuَ وَ  
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He was Absolute Authority 
even when there was no 
kingdom or possession. 

  ةَكََلْممََ لاْ ذِا اًناطَْلسُ لْزََي مَْل  
لَامََ لاوَ  

He is Glory under all 
circumstances. َلِاوَحَْلاْا عِْيِجمَ ٰ}َع اًناحَْبسُ لْزََي مَْلو  
His Supreme Existence is 
prior to the past, ُلِاَزٰلاْا لَِزَاْ فىِ لِْبَقْلا لَْبَق هُدُوْجُو  
And He is Eternal without a 
beginning, He will remain 
beyond the end of 
everything, unperishable and 
without an end, 

لٍاَقِتْنا يرِْغَ نْمِ دِْعَبْلا دَْعَب هُئُآَقَبوَ  

He has no needs, in the 
beginning as well as in the 
end. 

رِخِٰلاْاوَ لِوََّلاْا فىٌِ نيِّغَ لٍاوََزَ لاوَ  
He is able, free from 
dependence by Himself, 
whether inward, or outward. 

رِهِاظَّلاوَ نِطِاَبْلا فىِ نٍْغَتسْمُ  
There is no injustice in His 
judgement, no unfairness in 
His management, no 
oppression in His 
administration. 

ْ فىِ لَْيمََ لاوَ هِِتَّ�ضَِق فىِ رَوْجََ لا
هِرِْيدِقَْتْ فىِ مَْلظَُ لاوَ هِِتَّ�شِمَ  

It is impossible to deny His 
Authority, or to escape His 
firm hold, or to avoid His 
punishment. 

 َاجَْلمََ لاوَ هِِتمَوْكُحُ نْمِ بَرَْهمََ لاوَ
هِتِامَِقَن نْمِاجَْنمَِ لاوَ هِتِاوَطَسَ نْمِ  

85



His mercy overtakes His 
punishment َهَُبضَغَ هُُتحمَْرَ تَْقَبس  
If a person asks for anything 
from Him, unable to 
approach Him (correctly) on 
account of frustration and 
trouble, 

 حَاَزَا هَُبَلطَ اَذِا دٌحََا هُتُوْفَُيَ لاوَ

فِْيِلfَّْتلاْ فىِ لََلعِْلا  

he/she is treated equally in 
the matter of fulfilment by an 
able asker. 

 فِْيعِضَّلا ينََْب قَْيِفوَّْتلا ىوَّسَوَ
فِْيرِشَّلاوَ  

He has given the ability to 
carry out His orders, َرِوْمُْاَلمْاَ ءآَدَا نَكَّم   
has made it easy to avoid 
that which is haram َرِوْظُحَْلمْا بِاَنِ¢جْا لَْيِ�سَ لَهَّسَو  
And has not made obedience 
unmanageable but according 
to one’s capability. 

 عِسْوُْلا نَوْدَُ ّلاِا ةََعاطَّلا فِِّلfَُي مَْل

ةَِقاطَّلاوَ  
Glory be to He! How Kind is 
He! Highest is His glory.  ُهَُنْاشَ ٰ}عَْاوَ هُمَرَكَ ينََْبَا امَ هَُناحَْبس  
Glory be to He! How 
wonderful are His gifts and 
certainly His favours are 
countless.  

 مَظَعَْاوَ هَُلْيَن لَّجََا امَ هَُناحَْبسُ
هَُناسَحِْا  
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He sent down Prophets to 
explain His justice clearly, هَُلد9َْ ينََِّبُِ�لَ ءآَيِْ�نَلاْا ثََعَب  
appointed guides to make 
known His power and 
generosity, and put us 
among the umma of the 
Prophet, the closest friend of 
Allah, 

 هَُلوْطَ رَهِظُْيِلَ ءآَيصِوَْلاْا بَصََنوَ

ّيسَ ةِمَُّا نْمِ اَنْلَعجَوَ هَُلضَْفوَ  دِِ
 ءِآَيِلوَْلاْا يرِْخَوَ ءِآَيِْ�نَلاْا  

and the most excellent 
being, and the most pious, َءِآَيكِْزَلاْا َ}عَْاوَ ءِآَيفِصَْلاْا لِضَْفَاو  
Muhammad, Allah’s blessings 
and peace be on him and his 
progeny. 

مََّلسَوَ هِِلٰاوَ هِْيَل9َ اللهُا َّ}صَ دٍمََّمحُ  
We believed in what he said 
and in what he called us to,  هِْيَلِا اَنا9ََد اَبمِوَ هِِب اَّنمََا  
And in the Qur’an, You 
revealed to him, َهِْيَل9َ هَُلزَْنَا ىْذَِّلا نِٰارْقُْلاِبو  
And in his successor, 
appointed by Him on the day 
of Ghadeer, and identified in 
clear words “This is Ali” 

 رِْيدَِغْلا مَوَْي هَُبصََن ىذَِّلا هَِّيصِوَِبوَ
هِْيَلِا يٌِّل9َ اذَٰه هِِلوَْقِب رَاشََاوَ  

I bear witness that there are 
pious Aimma and righteous 
successors after the chosen 
messenger,  

َ ءآفََلُلخْاوَ رَارَْبَلاْا ةَمَّئَِلاْا نََّا دَُهشَْاوَ

رِاَتْمخُ لِوْسُرَّلا دَْعَب رَاَيخَْلاْا  
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From Ali, the one who 
overpowered the 
unbelievers. After him, his 
eldest son, Hasan bin Ali, 

ّيسَ هِدِْعَب نْمِوَ رِافَّكُْلا عُمِاَق يٌِل9َ  دُِ
يٍِّل9َ نُْب نُسََلحْا هِدَِلاوَْا  

Thereafter, his brother 
Husayn, the grandson of 
Rasulullah, obedience to him 
being the pleasure of Allah, 

 تِاضَرَْلمِ عُِباَّتلا طُْبسِّلا هُوْخَُا مَّثُ
ينُْسَُلحْا اللهِا  

Then Ali, the a’abid of Allah, 
then Muhammad  Al-Baqir, 
then Ja’fer As-Sadiq,  

 مَّثُ دٌمََّمحُ رُِقاَبْلا مَّثُ يٌِّل9َ دُِباَعْلا مَّثُ
رٌفَْعجَ قُدِاصَّلا  

then Musa Al-Kadhim, then 
Ali Ar-Ridha, then 
Muhammad At-Taqi, then Ali 
An-Naqi, then Hasan Al-
Askariy,  

 يٌِّل9َ اضَرِّلا مَّثُ ٰ�وْمُ مُظِاfَْلا مَّثُ

 مَّثُ يٌِّل9َ يُِّقَّنلا مَّثُ دٌمََّمحُ يُِّقَّتلا مَّثُ
نُسََلحْا يُّرِكَسَْعلا يُّكِزَّلا  

Then, the awaited saviour, 
the hujja, and the established 
successor, the one who is 
awaited, the one because of 
whom the world exists, 

 رُظََتpُْلمْا مُئِآَقْلا فَُلَلخْا ةُجَُّلحْا مَّثُ

 ïَرُْلمْا يُّدِْهَلمْا  
اَيْندُّلا تَِيِقَب هِئِآَقَبِب ىْذَِّلَا  
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because of whose blessings 
all living creatures get their 
sustenance, because of 
whose presence, the heavens 
and earth stay stable, 

 هِدِوْجُوُِبوَ ىرٰوَْلا قَزِرُ هِنِمُْيِبوَ
ءُآمِسَّلا وَ ضُرَْلاْا تَِتََ�ث

and through him Allah will fill 
the earth with equity and 
justice when it is run over 
with tyranny and oppression. 

 ًلاد9َْ وَّ اطًسِْق ضَرَْلاْا اللهُاُلأْيمَ هِِب وَ
ارًوْجَ وَّ امًْلظُ تَْئِلمُ امَ دَْعَب  

And I bear witness that their 
words are a proof, To follow 
their example is obligatory, 

 ةٌجَّحُ مُْلهَاوَْقَا نََّا دَُهشَْاوَ

ًةضَرَِف مُْلهَاَثِ¢مْاوَ  
To obey them is obligatory, 
To love them is necessary, 
(because it has been) pre-
ordained 

 مَُْدَّوَمَوَ ةٌضَوْرُفْمَ مْهُُتَعاطَوَ
ةٌَّيضِقْمَ ةٌمَزَِلا  

To follow their way is 
salvation, To oppose them is 
destruction 

 مْهَُتفََلاَمخُوَ ةٌَيجِْنمُ مْهِِبَ ءآدَِتْقِلاْاوَ
ةٌَيدِرْمُ  

They are the leaders of 
Janna, effective helpers on 
the day of Qiyama 

 ينَْعِجمََْا ةَِّنَلجْا لِهَْا تُاَداسَ مْهُوَ
نِْيدِّلا مِوَْي ءُآَعفَشُوَ  
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The best guides for 
humankind, Indeed the best 
of successors. 

 ينِِْقَيْلا َ}َع ضِرَْلاْا لِهَْا ةُمَّئَِاوَ
ّيضِرَْلمْا ءِآَيصِوَْلاْا لُضَْفَاوَ ينَِْ  

I bear witness that death is 
certain and questioning in 
the grave is the certain, 

 ةََلَئآسَمُوَ قٌّحَ تَوَْلمْا نََّا دَُهشَْاوَ
قٌّحَ برَِْقْلا  

And the raising of the dead is 
certain, and the decrees are 
certain, and the sirat is 
certain, and the balance is 
certain, 

 قٌّحَ رَوْشُُّنلاوَ قٌّحَ ثََعَبْلاوَ
قٌّحَ نَازَْيِلمْاوَ قٌّحَ طَارَصِّلاوَ  

And the accounting is certain, 
and the book (the Qur’an) is 
the truth, and Janna is real, 
and Jahannam is real, 

 قٌّحَ بَاَتكِْلاوَ قٌّحَ بَاسَِلحْاوَ
قٌّحَ رَاَّنلاوَ قٌّحَ ةََّنَلجاوَ  

And indeed there is no doubt 
in the hour of resurrection. َاَهْيِف بَْيرََ ّلا ةٌَيتِٰا ةََعاسَّلا نََّاو  
Indeed Allah shall raise the 
dead from the graves. َرِوُْبقُْلا فىِ نْمَ ثَُعْبَيَ هللا نََّاو  
O Allah! I hope to receive 
Your favour, Your generosity 
and mercy I expect for 
entering Janna,  

 كَمُرَكَوَ يْئِآجَ رَ كَُلضَْف مَّهTُللَا
يِْلمََا كَُتحمَْرَوَ  
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For my conduct gives me no 
right for obtaining Your 
pleasure as I was not 
obedient,  

َ لاوَ ةََّنَلجْا هِِب قُّحَِتسَْاْ ليِ لَمََعَ لا
نَاوَضْرِّلا اَهِب بُجِوَْتسَْاْ ليِ ةََعاطَ  

Except that I believe in Your 
Oneness, and Your Justice. كََلد9َْوَ كَدِْيحِوَْت تُدَْقَتعْا نىَِّاَ ّلاِا  
I depend upon Your favours 
and Your generosity; 
pardon me in the name of 
the Prophet and his 
progeny, Your beloved 
friends. 

 كََلضَْفوَ كََناسَحِْا تُْيَتجَرْاوَ  

 نْمِ هِِلٰا وَ يِِّبَّناِب كَْيَلِا تَْعفَّشََت وَ
كَِتَّ�حَِا  

You are the most Generous, 
the most Merciful 

 مُحَرَْاوَ ينَْمِرَكَْلاْا مُرَكَْا تَْنَاوَ

ينَْحمِِارَّلا  

O Allah! Send blessings on 
the best of Your creations, 
Muhammad and on his most 
pure progeny.  

 هِِلٰاوَّ دٍمََّمحُ اَنِِّ�بَن ٰ}َع اللهُا َّ}صَوَ
 نَْيرِهِاطَّلا ينَِْبِّ�طَّلا ينَْعِجمََْا

اًيرِْثكَ اًيرِْثكَ امًْيِلسَْت مََّلسَوَ  
There is no authority and no 
might except that of Allah, 
the most High, the Great 

 يِِّلَعْلا اللهِاِبَ ّلاِاَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لاوَ

مِْيظَِعْلا  
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O Allah! The most Merciful, ينَْحمِِرَّلا مَحَرَْا اَي مَّهَُّللَا  
Indeed I place my eiman and 
deen with You as a trust and 
You are the best of trustees 

 تَاَبَثوَ اذَٰهْ نيِْيِقَي كَُتعَْدوَْا ْنيِِّا

عٍَدوَْتسْمُّ يرُْخَ تَْنَاوَْ نيِْيدِ  
We have been commanded 
to look after that which is 
entrusted to us, so give back 
(what I have placed in Your 
trust) at the time of my death 

 هُدَّرَُف عِئِآَدوَْلا ظِفْبحِِ اَنَترْمََا دَْقوَ
ْتيِوْمَ رِوْضُحُ تَْقوَ يََّل9َ  

Through Your rahma, O the 
most Merciful. ينَْحمِِارَّلا مَحَرَْا اَي كَِتحمَْرَِب  
O Allah! I seek refuge with 
You from alteration (of faith) 
at the time of death 

 ةَِلْيدَِعْلا نَمِ كَِب ذُوْعَُا ْنىِِّا مَّهTُللَا
تِوَْلمْا دَْنعِ  
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